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د. شيرين خيرى عبد النبى١

تاریخ الاستلام ٢٠٢٤/٤/٢٠
تاریخ القبول ٢٠٢٤/٦/٣٠

روایــت، یکــی از کهــن تریــن شــیوه هــای بیــان انســانی اســت وتنهــا بــه 
یــک ژانــر ادبــی محــدود نمــی شــود؛ بلکــه تمامــی انــواع حکایــت اعــم از 
رمــان، داســتان، نمایــش نامــه یــا شــعر را دربرمــی گیــرد؛ چــرا کــه هیــچ یــک 
ــر بــه منظــور ابــراز  ــی از روایــت نیســت. شــعر معاص ــای ادبــی خال از ژانره
دیــدگاهِ شــعریِ مــدرن، از شــگردها وتکنیــک هــای فنــیِ دیگــر ژانرهــای ادبــی 

ــرده اســت. اســتفاده ک

بررســی ســاختارهایی روایــی اســت کــه شــعرا  هــدف از ایــن پژوهــش، 
اقتبــاس ودر شــعر معاصــر فارســی بــه کار بســته انــد وبــه عنــوان نمونــه بــه 
بررســی یکــی از اشــعار احمــد شــاملو شــاعر بــزرگ ایــران بــه نــام ضیافــت (از 

 ١-أستاذ اللغويات الفارسية – كلية الآداب، جامعة عº شمس، مصر

shereen.khairy@art.asu.edu.eg 



مجموعــه اشــعار دشــنه در دیــس) میپردازیــم؛ شــعری کــه شــاملو توانســته 
ــه  ــی را در آن ب ــا وســاختارهای روای ــنِ تکنیکه ــزانِ ممک ــت بیشــترین می اس

کار ببنــدد.

روایــی، شــیوۀ ســاختارگرایی  بررســی ســاختار  در  پژوهــش  ایــن  شــیوۀ 
اســت. در مقدمــه پژوهــش بــه موضــوع، اهمیــت آن ودلایــل  تکوینــی 
انتخابــش وروش بــه کار گرفتــه شــده در آن پرداخته شــده. ســپس ســاختار 
ــان، مــکان  ــا، زم ــم از شــخصیتها، رویداده ــت اع ــی وســاختار روای ــان روای زب
وغیــره مــورد بررســی قــرار گرفتــه ودر قســمت نتیجــه گیــری، مهمتریــن 

نتایــج پژوهــش وســپس منابــع پژوهــش آمــده اســت.

کلیــدواژه هــا: روایــت – ســاختارگرایی – زمــان روایــی – شــخصیتها – مــکان 
– احمــد شــاملو

ــارت اســت از، «نحــوۀ  ــن شــیوه هــای بیــان انســانی وعب روایــت از کهــن تری
روایــت داســتان توســط راوی وعوامــل تأثیرگــذاری کــه در ایــن راه اســتفاده 
مــی شــود. برخــی از ایــن عوامــل تأثیرگــذار بــه راوی و مخاطــب و برخــی 
دیگــر بــه خــود داســتان مربــوط مــی شــوند». (الحمیدانــی، ٢٠٠٣، ص ٤٥) 
ــواع  ــی ان ــه تمام ــود؛ بلک ــی ش ــر ادبــی محــدود نم ــک ژان ــه ی ــا ب ــت، تنه روای
حکایــت اعــم از رمــان، داســتان، نمایشــنامه یــا شــعر را شــامل میگــردد؛ چــرا 

ــی خالــی از روایــت نیســت. ــچ یــک از ژانرهــای ادب کــه هی

ــه اساســی اســت، یکــی اینکــه بایــد  ــی بــر دو پای روایــت (narration)، مبتن
شــامل یــک داســتان بــا رخدادهــای مشــخص باشــد. دوم اینکــه بایــد شــگرد 
حکایــت آن داســتان را مشــخص کنــد. ایــن شــگرد، روایــت نامیــده مــی شــود؛ 
چــرا کــه مــی تــوان داســتان را بــه شــگردهای متعــدد حکایــت کــرد؛ از ایــن 
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رو روایــت، همــان چیــزی اســت کــه بــه وســیلۀ آن میــان انــواع حکایــت، بــه 
 ،١٩٩٧ ,Teun A. Van Dijk) .صــورت اساســی فــرق گذاشــته مــی شــود
ــه  p.١٨٥) ســاختار (Structure)، «شــبکه روابــط ایجــاد شــده میــان مؤلف
هــای یــک کل بــا هــم و میــان هــر مؤلفــه بــا آن کل اســت». (برنــس، ٢٠٠٣، ص 

(٨٠، ١١٩ p ،١٩٩٩ ،Paul Gee / .١٩١

ــرا ســاختار روایــیِ هــر ژانــر بــا  امــا تعریــف ســاختار روایــی دشــوار اســت؛ زی
ژانــر دیگــر تفــاوت دارد؛ البتــه ســازوکارها و تکنیــک هــای آن در تمامــی ژانــر 
هــای ادبــی اعــم از رمــان، داســتان و غیــره یکــی اســت و همیــن امــر، شــعرای 
معاصــر اعــم از عــرب و فــارس را بــر آن داشــته تــا بــه اســتفاده از آن و 

ــد. کاربســتش در شــعر معاصــر روی بیاورن

ــۀ ســبک روایــت در آن اســت؛ بــه طــوری کــه در  ویژگــی ســاختار روایــی، غل
پیکــر بنــدیِ روایــی، «شــاعر – معمــولاً، شــعر خــود را بــا یــک مقدمــه توصیفی 
کــه شــبیه مقدمــه چینــیِ کلــی بــرای فضــا، شــخصیت هــا ورویدادهــای شــعر 
اســت شــروع مــی کنــد وبــه زمــان ومــکان مــی پــردازد» (كنــدى، ٢٠٠٣، ص٣٠١). 
همیــن امــر، باعــثِ پیچیــده شــدن شــعر معاصــر گردیــده وخواننــدۀ آن بایــد از 
ســطح مطلوبــی از دانــش ادبــی وهنــری برخــوردار باشــد؛ زیــرا شــعر معاصــر 
از قیــد وبنــد ســنتهای شــعریِ کهــن رهــا شــده وبــا جهــت گیــری بــه ســمت 
دیگــر ژانرهــای ادبــی «شــگردها وتکنیــک هــای فنــیِ آنهــا را اقتبــاس کــرده 
اســت کــه ایــن امــر بــه ابــراز دیــدگاهِ شــعریِ معاصــر اعــم از ترکیــب، پیچیــده 

ســازی وغیــره کمــک میکنــد». (ن. ک، زايــد، ٢٠٠٢، ص ٢٤)

شــعرای معاصــر، درصــدد آن برآمــده انــد تــا ســاختارهایی تــازه را بیابنــد کــه 
ــن رو تلاش  ــر ســاختارها باشــد؛ از ای ــی و دیگ ــر ســاختارهای روای ــی ب مبتن
ــه شــعر  کردهانــد تــا بــا اســتفاده از واحدهــای روایــی بــه شــیوۀ شــعر ک
ــه  ــا روایــت شــاعرانه نامیــده مــی شــود میــراث را تفســیر و آن را ب ــی ی روای
موضوعــات شــعری تبدیــل کننــد تــا تجســم بخــشِ زندگــی و موقعیــت هــای 
مــردم باشــد. منظــور از شــعر روایــی یــا روایــت شــاعرانه، «اســتفاده شــاعر 



ــر  ــی هن ــر یعن ــر دیگ ــک هن ــا را از ی ــه آنه ــان اســت ک ــی شــگردهای بی از برخ
ــد» (إســماعيل، ١٩٦٦، ص٣٠٠) تــا شــعرش از  ــاس مــی کن داستانســرایی اقتب

نظــر هنــری بیشــتر شــبیه حکایــت یــا داســتان شــود.
یکــی از شــعرای بــزرگ معاصــر ایــران کــه در آثــار شــعری خــود بــه روایــت اهتمــام 
ورزیــده، احمــد شــاملو متخلــص بــه الــف. بامــداد یــا الــف. صبح اســت و مــی توان 
اوج روایــت و درهــم تنیدگــیِ آن بــا شــعر را در شــعر او بــا نام "ضیافــت" یافت. وی 
ایــن شــعر را بــه روایــت داســتانی کــه بیانگــر دیــدگاه روانــی و انقلابــی اش اســت 
اختصــاص داد و بــا صنعــت گــری در رویــداد روایــی بــه آن روح نمایشــی بخشــید. 
همچنیــن شــاهد چندصدایــی در ایــن شــعر هســتیم، بــه طــوری کــه صداهــا بــه 
صــورت متنــاوب در جریــان هســتند و گاه قطــع مــی شــوند؛ ایــن امــر بــه شــعر 
وی بُعــد روایــی داده و در آن، انــواع گوناگــون روایــت در هــم تنیــده شــده اســت.

در این مقاله به بررســی این شــعر شــاملو از مجموعه شــعری «دشــنه در دیس» 
(١٣٥٠-١٣٥٦) مــی پردازیــم. برخــی از منتقــدان معاصــر، ایــن نــوع شــعر را «شــعر 
نمایشــی» مــی نامنــد. (عليرضــا طاهــرى، ١٣٩٠، ص ٧٨. وميــر جليــل اكرامــى، ١٣٩٣، 
ص ٥٣). شــعر نمایشــی، «شــعری اســت که بیشــترین میزانِ ممکنِ تکنیک های 
نمایشــی را به کار میبندد؛ به طوری که در آن، شــاهد رویداد، پیرنگ، کشــمکش، 
شــخصیتها، دیالــوگ وگاه تکگویــی وغیــره هســتیم. برخــی از انواع این شــعر به 
چند پرده (یا صحنه) تقســیم می شــوند و در واقع بیشــتر به یک "نمایشــنامه 
منظــومِ" کاملاً کوچــکِ حداکثــر چنــد صفحهــای شــباهت دارنــد». (بلال، ٢٠١٤، ص 
١٩٥) تفــاوت «شــعر نمایشــی» بــا «نمایشــنامه منظــوم» در ایــن اســت کــه در 
نمایشــنامه منظومــی کــه کامــل باشــد «موقعیــت هــای متعــدد، کشــمکش 
چندشــاخه وطــرحِ داســتانهای بســیاری وجــود دارد؛ امــا بــه دلیــل فشــرده بــودن 
ــدک، طــرحِ داســتان محــدود وکشــمکش  شــعر نمایشــی، شــخصیت هــای ان
روشــنی در آن بــه کار رفتــه اســت؛ از ایــن رو غالبــاً شــامل یــک موقعیــت بــا یــک 

دیــدگاه میشــود». (بلال، همــان)
ــۀ مشــهورِ «ســیاهکل» کــه در  شــاملو ایــن شــعر را بــه مناســبت حاد
ســال ١٣٥٠ش رخ داد ســرود (ن. ک، فاطمــة، ٢٠١٥، ص ١٤ و ١٥). در آن زمــان، 
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شــعری موســوم بــه «شــعر مبــارزه ومقاومــت» وجــود داشــت کــه گاه شــعر 
ــارزۀ  ــن شــعر، هســته مب ــده میشــد (شــمس، ١٣٩٢، ص٢٠). ای چریکــی نامی
ــه  ــود وشــعر موســوم ب ــگ چریکــی ب ــا جن ــارزۀ مســلحانه ی ــه مب موســوم ب
«ســیاهکل» یــا «شــعر جنــگل» از آن سرچشــمه مــی گرفــت. مضامیــن ایــن 
نــوع شــعر عبــارت اســت از «ســتایش قهرمانــانِ مبــارزۀ مســلحانه، توصیــف 
شــکنجه هــا، زندانهــا ومیادیــن اعــدام، درهــم شکســتن تمامــی عوامــل یــأس 
ــزی  ــدن چی ــدی موجــود در دوره هــای گذشــته وانتظــار کشــیدن آم وناامی
ماننــد بهــار از هــر ســو». (باغجــرى، ٢٠١٢، ص ٥٨) شــعر «ضیافــت» بــه دلیــل 
ــۀ ایــران  بــار عاطفــی وکریــاش کــه بیانگــر دیــدگاه شــاملو در خصــوص جام
در آن زمــان اســت بــه عنــوان یکــی از نمونــه هــای شــعر نمایشــی برشــمرده 

میشــود. وی ایــن شــعر را در بهــار ســال ١٣٥٠ش ســرود.

تاکنــون کســی ایــن شــعر را ترجمــه نکــرده وتحقیقــات زیــادی در خصــوص 
آن صــورت نگرفتــه وتنهــا در کتــاب «ســفر در مــه» اثــر تقــی پــور نامداریــان 

و برخــی پژوهشــهای دیگــر، اشــاراتی بــه آن شــده اســت. 

شــیوۀ ایــن پژوهــش، ســاختارگرایی تکوینــی اســت؛ بــه ایــن معنــی کــه بــه 
بررســی گفتمــان روایــی در ســطح ســاختار گرایــان هــاش وروابــط میــان 
ــه رولان  ــن شــیوه مــی تــوان ب ــدگان ای ــم. از نماین ــی پردازی راوی وروایــت م

ــرد. ــت اشــاره ک ــودورف وژرار ژن ــارت، ت ب

ــه بررســی  ــر اســت ب ــیِ شــعر «ضیافــت» بهت پیــش از بررســیِ ســاختار روای



عناصــر زبــان روایــی بپردازیــم؛ چــرا کــه زبــان روایــی، یکــی از ابزارهــای ادیــب 
بــرای ابــراز اندیشــه وشــگردش در بیــان پیامــی اســت کــه میخواهــد بــه 
ــۀ وصــل میــان ادیــب  ــان روایــی، حل ــد. در حقیقــت، زب خواننــده منتقــل کن
ودریافــت گــر اســت. عناصــر زبــان روایــی بــه مــوارد ذیــل تقســیم مــی شــوند، 

ــه متــن اســت واهمیــت بســزایی دارد؛ زیــرا  ــوان، نخســتین دروازۀ ورود ب عن
«همانطــور کــه نــام یــک انســان، وی را از دیگــر انســان هــا متمایــز مــی ســازد 
عنــوان یــک کتــاب نیــز وجــه ممیــز آن کتــاب در میــان دیگــر کتــاب هاســت». 
(زيتونــى، ٢٠٠٢، ص ١٢٥) همچنیــن عنــوان کتاب، پلی مشــترک میان فرســتنده 

و دریافــت گــر اســت و نشــانه هایــی از محتــوا را بــه دریافــت گــر منتقــل میکند.

ــۀ ابــزاری بــرای توصیــف چیــزی اســت کــه در ادامــه  عنــوان ایــن شــعر بــه منز
خواهــد آمــد واز همــان ابتــدا بــه روشــنی بــه محتــوای شــعر اشــاره مــی 
کنــد؛ زیــرا «ضیافــت» بــه طــور کلــی بیانگــر وجــود یــک میزبــان، چنــد مهمــان 
وســفرۀ غذاســت ولابــه لای ایــن مهمانــی، گفتگــوی یــای میــان میزبــان 
ومهمانانــش ومیــان خــود مهمانــان درمــی گیــرد؛ زیــرا «ضیافــت، تنهــا زمانــی 
موجودیــت پیــدا مــی کنــد کــه مســأله، مســألۀ پذیرایــی از یــک فــرد غریبــه 

باشــد». (الغابــرى، ٢٠١٧، ص٣٢٦) 

ضیافــت – بــه ویــژه اگــر ضیافــت از یــک فــرد غریبــه باشــد – در بُعــد نمادیــن 
خــود بــه رابطهــای مبهــم میــان میزبــان وآن فــرد غریبــه اشــاره مــی کنــد 
کــه همــراه بــا تــرس وبیــم اســت ومیزبــان میخواهــد از طریــق یــک واســطۀ 
مــادی یعنــی غــذا، ایــن تــرس را بــه امنیــت وانــس والفــت تبدیــل کنــد؛ گویــا 
یکــی از اهــداف اساســیِ ضیافــت، برقــراری رابطــه بــا آن غریبــه اســت وبدیــن 
ترتیــب، میزبــان در نــگاه مهمانــان بــه یــک فــرد آشــنا ودوســت داشــتنی 
ــی شــود؛ چــرا  ــت م ــد بــه وفــور در ایــن شــعر یاف ــود. ایــن بع تبدیــل میش
ــد، ميزبــان/ ســروران مــن!  کــه میزبــان، ســخن خــود را اینگونــه آغــاز مــی کن
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سروران من! / جداً بى تعارف! (شاملو، ١٣٩٧، ص ١).

گویــا هــدف از چنیــن آغــازی، ایجــاد نوعــی انــس والفــت میــان مــی زبــان 
ــان را نشــان مــی دهــد؛ امــا راوی  ومهمانــان اســت وزیرکــی وهــوش مــی زب
ــۀ  ــد. شــاید او از ادا ــان را مــی شناســد ســخن او را قطــع میکن کــه مهمان
ســخن میزبــان وتأثیــری کــه در مهمانانــش مــی گــذارد بیــم دارد یــا اینکــه او 
ــۀ ســخنش  مــی دانــد کــه او چــه مــی خواهــد بگویــد؛ از ایــن رو او را از ادا

بــاز میــدارد.

ــان انتخــاب کــرده اســت کــه از شــخصیت  ــرای مهمان شــاملو نامــه ایــی را ب
شــان وموضــع شــان نســبت بــه ایــن ضیافــت پــرده بــر میــدارد. اگــر در عنــوان 
دقــت کنیــم مــی بینیــم کــه ایــن ضیافــت، از دو طــرف تشــکیل مــی شــود، 
ــر روی آن، دیــس  ــن ســفرهای وجــود دارد کــه ب ــان. همچنی ــان ومهمان میزب
ــرار  ــک خنجــر کــج ق ــا ی ــل آن تنه ــن شــده ای اســت کــه در داخ ــیِ تزیی چین
داده شــده. تنهــا / يكــى خنجــر كــج بــر ســفره ى ســور/ در ديــس بــزرك بــدل 

چينى. (شاملو، ص١)   

ــۀ میــان طرفین اســت تلاش  شــاملو بــا انتخــاب ایــن عنــوان کــه بیــان گــر راب
کــرد توجــه خواننــده را بــه طرفیــن، نــوع ضیافــت، شــناخت ســفرۀ مهمانــی 
وغــذای موجــود در آن جلــب کنــد. بنابرایــن، عنــوان ایــن شــعر، بیــان گــر هــدف 

آن اســت.

Beginning
آغــاز، «رویــدادی اســت کــه فرآینــد تغییــر در یــک گــره یــا حادثــه از آن شــروع 
مــی شــود. لزومــاً نبایــد قبــل از ایــن رویــداد، رویدادهــای دیگــری آمــده باشــد؛ 
امــا پــس از آن، رویدادهــای دیگــری خواهــد آمــد». (برنــس، ٢٠٠٣، ص ٣٧) ایــن 
همــان زبانــی اســت کــه شــاملو شــعرش را بــا آن آغــاز کــرده؛ زیــرا در ابتــدای 

شــعرش از «امــا» اســتفاده نمــوده، راوى/ امــا (شــاملو، ص١).



«امــا» ادات اســتدراک اســت وآنچــه پــس از آن مــی آیــد از نظــر حکــم معنایــی 
ــه وســیلۀ  ــن آنچــه ب ــده. همچنی ــش از آن آم ــه پی ــزی اســت ک برعکــس چی
ــت اســت. (المــرادى، ١٦٦٢، ص٥٩٠)  ــا» عطــف میشــود از نظــر حکــم، ثاب «ام
اســتفاده از «امــا» در اینجــا ایــن معنــی را مــی رســاند کــه نیرویــی فرادســتی 
مانــع میــان راوی وخواســته اش شــده اســت واحســاس عجــز و ناتوانیــای در 
ایــن میــان وجــود دارد؛ از ایــن رو مــی بینیــم کــه در ایــن جــا بایــد مقــدم هــای 
ــردن  ــوت ک ــه، دع ــه اســت. آن مقدم ــده گرفت ــاملو آن را نادی ــه ش ــد ک ــی آم م
مهمانــان بــه ضیافــت بــود. البتــه شــاید دلیــل صــرف نظــر کــردن شــاملو از ایــن 

مقدمــه، بــی فایــده بودنــش از نظــر وی بــود.

End
ــۀ هــر حادثــه یــا گــره، وجــای گاهــش پــس از  پایــان، «آخریــن رویــداد یــا واق
آن حادثــه یــا گــره اســت. پــس از پایــان، رویــداد دیگــری نــم یآیــد وبــه حالتــی 
از ثبــات نســبی مــی انجامــد». (برنــس، ٢٠٠٣، ص ٧٤) پایــان، شــگردی اســت 
کــه شــاملو، شــعرش را بــه وســیلۀ آن بــه پایــان رســاند؛ امــا پایانــی کــه وی 
در نظــر گرفــت پایانــی قطعــی کــه مــرگ یــا تســلیم شــدن باشــد نبــود؛ بلکــه 
وی شــعرش را بــا ســخن خطیــبِ موعظــه گــر بــه پایــان رســاند وخواننــده را 
مخیّــر ســاخت تــا میــان دو چیــز انتخــاب کنــد، اگــر مجالــی بــرای ســخن گفتــن 
نــدارد ســکوت کنــد یــا اینکــه ســخن بگویــد وجــان دهــد؛ از ایــن رو شــاملو از 

زبــان آن خطیــب مــی گویــد، 

خطيــب/ تــو مــي بايــد خامُشــي بگزينــي/ بــه جــز دروغ ات اگــر پيامي/ نمــي تواند 
بــود، / امــا اگــرت مجــال آن هســت/ کــه بــه آزادی/ نالــه يــي کنــي/ فريــادی درافکن/ 

و جــان ات را بــه تمامــي/ پشــتوانه ی پرتــاب آن کــن! (شــاملو، ص٨)

ــن شــعر، قابلیــت ورود  ــان یافت ــا وجــود پای ــاز اســت وب ــی ب ــان، پایان ــن پای ای
ــز دارد. ــر را نی ــای دیگ ــخصیت ه ش
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(Symbol
ــه نمــی شــود واشــاره  ــان چیــز هایــی اســت کــه گفت ــزاری بــرای بی نمــاد، «اب
اش بــه اشــیا، اشــاره ای انتزاعــی اســت، گویــی آنهــا اشــیا نــی ســتند. نمــاد 
بــا رد واقعیــت، بــه ســوی جهــانِ رؤیــا وابهــام مــی گریــزد. بنابــر ایــن در یــک 
ــود خواننــده دنبــال مــی نمایــد  ــه آن را در وج معنــی درنــگ نمــی کنــد؛ بلک
وتلاشــش ایــن اســت کــه بــه وســیلۀ الفــاظ از جوهــر وجــود پــرده بــردارد». 

(كــرم، ١٩٤٩، ص٦٣.)
ــۀ احساســیای دارد کــه شــاعر از آن  نمــاد شــعری، «پیوســتگی کاملــی بــا تجر
رنــج مــی بــرد ومفهــوم ویژهــای بــه اشــیا مــی بخشــد. هیــچ چیــز بــه خــودی 
ــۀ احساســیِ  خــود مهمتــر از چیــز دیگــر نیســت و درون کــه در کانــون تجر
شــاعر قــرار دارد همــان چیــزی اســت کــه میــزان اهمیــت یــک چیــز نســبت بــه 
ــه صــورت نمادیــن  ــان شــعر ب ــد ... وقتــی از زب ــز دیگــر را مشــخص میکن چی
ــر از واژۀ  ــودن، شایســته ت ــاد ب ــرای نم ــچ واژهــای ب اســتفاده مــی شــود هی
دیگــر نیســت؛ زیــرا معیــار در اینجــا پــرده برداشــتن شــاعر از روابــط زنــده ای 
اســت کــه یــک چیــز را بــه چیزهــای دیگــر پیونــد مــی دهــد». (إســماعيل، ١٩٦٦، 
ص١٩٨) زبــان نمــاد در ایــن شــعر شــاملو بــه مــوارد ذیــل تقســیم مــی شــود، 

نمــاد اســطورهای از پرکاربردتریــن نمادهــا در شــعر فارســی اســت. شــعراء، 
ــد.  ــرده ان ــاس ک ــران اقتب ــن ای ــراث که ــن نمادهــای اســطوره هــای را از می ای
ــۀ ایــن نمادهــا کــه شــاملو در شــعر «ضیافــت» بــه کار گرفتــه اســت  از جم

میتــوان بــه مــوارد ذیــل اشــاره کــرد، 

ــا اســتفاده از نمــاد اســطورهایِ «دو شــیر»، اســطورۀ بهــرام گــور  شــاملو ب
وداســتان بــر تخــت نشســتنش را بــه صــورت ذیــل بــه کار بســت،



ايــن تــاج نيســت کــز ميــان دو شــير بــرداری، / بوســه بــر کاکُل خورشــيد 
است (شاملو، ص٤)

«دو شــیر» در ایــن جــا نمــادی بــرای داســتانِ بــه قــدرت رســیدن بهــرام گــور اســت. 
شــاملو بــا اســتفاده از ایــن اســطوره بــه قــدرت، شــجاعت ومقابلــه بــا ســختی ها 
بــرای دســت یابــی بــه هــدف اشــاره کــرده ودر کاربســت ایــن نمــاد اســطوره هــای 
موفــق بــوده اســت؛ زیــرا بــه ســادگی نمــی تــوان بــه آزادی دســت یافــت وگاه بایــد 
بهــای ســنگینی بــرای آن پرداخــت کــرد، حتــی ممکــن اســت فــرد در ایــن راه، جــان 

ــۀ نبــود خــود آن فــرد اســت. خــود را از دســت دهــد؛ چــرا کــه نبــود آزادی بــه منز

ــاد  ــه کار بســته نم ــت» ب ــه شــاملو در شــعر «ضیاف ــی ک ــاد های ــر نم از دیگ
«دروج» (فریبــکار ودروغگــو) اســت،

ــج  ــم ســنگ/ واز کن ــر ســکوی عظي راوى/ دُروج/ اســتوار نشســته اســت/ ب
ــه مــي دود. (شــاملو، ص٤) ــر چان ــت/ ب ــده ی رضاي ــف خن دهــان اش/ تُ

ــرای نشــاندادن  ــوان لقــب اهریمــن یــا ابلیــس ونیــز ب از نمــاد «دروج» بــه عن
گــروه یــا طبقــه ای از شــیاطین اســتفاده میشــود کــه مشــهور تریــن شــان 
ضحــاک اســت. همچنیــن در شــعر معاصــر از ایــن نمــاد بــه عنــوان نمــاد دروغ 
وریــب اســتفاده مــی شــود. شــاملو در کاربســت ایــن نمــاد نیــز موفــق بــوده 
ــۀ شــعرش تناســب دارد. در واقــع، "دروج" کــه یکــی  اســت؛ زیــرا بــا درو نما
از ســربازان اهریمــن و بــه ویــژه شــیطانِ مــرگ اســت بــه حاکــم خودکامــه و 

زورگــو اشــاره مــی کنــد. 

ــز اســتفاده کــرده اســت.  شــاملو در شــعر «ضیافــت» از نمادهــای دینــی نی
بــه عنــوان مثــال میتــوان بــه «نــه» گفتــن شــیطان در برابــر خداونــد اشــاره 
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کــرد کــه نمــاد نافرمانــی وسرکشــی اســت. بــا وجــود تفــاوت میــان «نــه»ای 
کــه شــیطان بــه خداونــد گفــت و «نــه»ای کــه مبــارزان بــه حاکــم خودکامــه 
وســتمگر مــی گوینــد تشــبیه بــه وســیلۀ آن جایــز اســت؛ از ایــن رو شــاملو 

می گوید، فرياد کرد «نه» (شاملو، ص٣).   

ــك  ــاد ودیالكتي ــن نم ــز شــاهد موفقیــت شــاملو در کاربســت ای در اینجــا نی
هســتیم؛ دیالکتیکــی کــه در آن، شــیطان بــر توحیــد وســجده نکــردن بــرای 
غیــر خــدا اصــرار مــی ورزد وخالــص تریــن وپــاک تریــن مفهــوم وجلــوۀ توحیــد 
ــه»  ــل «ن ــه دلی ــاد شــیطان را ب ــا شــاملو، نم ــذارد. گوی ــی گ ــه نمایــش م را ب
ــر  ــقلاب ب گفتنــش مــی ســتاید؛ چــرا کــه نافرمانــی وسرکشــی از حاکــم وان
ــا  ــا فســاد وخودکامگــی تنهــا ب ضــد او در راه دســتیابی بــه آزادی ومبــارزه ب

گفتــن «نــه» در برابــر ســتم ایجــاد میشــود.

شــاملو از برخــی نمادهــای طبیعــت ماننــد پرنــدۀ کَــرَک (بلدرچیــن) بــرای 
نشــان دادن فســاد حاکــم واطرافیانشــان نیــز اســتفاده کــرده اســت، کــه آواز 
ــه اندیشــهه ای انتقــادی  ــي (شــاملو، ص٣) صــدای کــرک ب ــکار کن ــرک را ان کَ
وانقلابــیِ شــاعر وناامیدیــاش از وضعیــت وخیــم ونــاآرام جامعــه پــس از ایــن 

حادثــه اشــاره دارد. 

عناصــر ســاختار روایــی در شــعر ضیافــت عبارتند از، شــخصیت هــا، رویدادها، 
زمــان ومــکان. در ادامــه جزئیــاتِ هــر یــک از ایــن عناصــر بررســی می شــود.

ــد شــاملو  ــر احم ــای شــعر «ضیافــت» اث ــخصیت ه ــه منظــور بررســی ش ب
ناگزیــر بایــد ابتــدا بــه بررســی شــگردهای ترســیمِ شــخصیت هــا بپردازیــم؛ 



زیــرا ســه حالــت بــرای ایــن امــر متصــور اســت، یکــی اینکــه اســامیای بــرای 
شــخصیت هــا انتخــاب شــود. دومــی اینکــه بــه صفــات آنهــا بســنده شــود 
ونامــی برایشــان انتخــاب نشــود. ســومی ایــن کــه نــه نامــی برایشــان انتخــاب 
شــود ونــه صفاتــی برایشــان آورده شــود. نخســتین چیــزی کــه در ایــن شــعر 
بــه آن بــر مــی خوریــم اســامی شــخصیت هایــی اســت کــه شــاملو در شــعر 
خــود بــه کار گرفتــه. ســاختار کلــی ایــن شــخصیت هــا - اعــم از شــخصیت 
هــای اصلــی یــا فرعــی - متمایــل بــه نمــاد، وســاختار اســامی شــان متمایــل 
بــه انتــزاع اســت. در ادامــه هــر یــک از ایــن شــخصیت هــا را بررســی مــی کنیم، 

شــاملو شــعر خــود را بــا راوی کــه خــود وی اســت آغــاز کــرد. راوی، نماینــدۀ 
ــۀ فرهیختــگان، شــعراء وادباســت که خواهــان آزادی وواقعیت هســتند  طب
ودر راه دســتیابی بــه آن، انــواع دشــواریه ا ومشــقت هــا را تحمــل مــی کننــد. 
ــۀ تعییــن صفــات ایــن شــخصیت را بــه خواننــده مــی ســپارد  شــاملو وظی
ــوط بــه وی ومشــارکتش در رویــداد ورشــدش در  تــا از طریــق دیالــوگِ مرب

طــول شــعر، صفــات وی را مشــخص کنــد.

راوی (یــا همــان شــاملو) کــه روایتگــر واقعــیِ رویدادهــایِ شــعر اســت ابتــدا 
بــا اســتفاده از زبــان توصیــف، چکیــده وار بــه توصیــف مــکان آن رویدادهــا 
مــی پــردازد. ســپس وابســتگیِ فکــری وانقلابــی اش را روشــن مــی ســازد وبــا 
بــه کارگیــریِ ضمیــر «مــا» بــه گروهــی کــه بــه آن وابســته اســت اشــاره مــی 
کنــد. وی میگویــد، مــا در چهــره هــای بــي خــون هــم کاســه گان مــي نگريــم/، 
مربــوط  دیالــوگ  بــه  پرداختــن  (شــاملو، ص٢)بــا  ايــم؟  شــگفتا!/ما/کيان 
ــد و  ــدا میکن ــه نقــش راوی توســعه پی ــه رفت ــره رفت ــه مــداح، دلقــک و غی ب
شــخصیتش روشــن تــر مــی شــود، راوى/ امّا/رعشــه افکن/پرسشــي/تنوره 

کشــان/ گِــرد بــر گِــرد تــو/ از آفــاق/ برمــي آيــد. (شــاملو، ص٧)



157

یکــی دیگــر از شــخصیت هــای شــعر «ضیافــت»، شــخصیت «دلقــک» اســت. 
ایــن شــخصیت، بــه گونهــای اســت کــه میتوانــد بیآنکــه مــورد آزار قــرار بگیــرد 
وخطــری از ســوی حاکــم واطرافیانــش او را تهدیــد کنــد بــا حالــت طعنهآمیــز 
وبــا تیزهوشــی بــه انتقــاد از آنــان بپــردازد. نقــش دقلــک بــه وی ایــن اجــازه را 
میدهــد تــا هــر گــروه را بــه روشــنی و بــا صراحــت مشــخص کنــد و در پشــت 
نقابــی از شــوخی و طنــز بــه انتقــاد از حاکــم و دیگر اشــخاص بپــردازد، دلقک/ 
پنــداری بــا خــود/ کــه بــاغ عفونــت/ ميراثــي گــران اســت!/ بــاغ عفونــت/ بــاغ 

عفونت/باغ عفونت... (شاملو، ص٧). 

منظــور از بــاغ در اینجــا، «واقعیــت حاکمــان» اســت؛ زیــرا آنــان بــه دروغ 
واحمقانــه ادعــا مــی کننــد کــه وضعیــت کشــور ماننــد بهشــت اســت وآنــان 
انســان هایــی پــاک هســتند. بنــا بــر ایــن زیبــای یــای کــه آنــان نشــان مــی دهنــد 
زیبــای یــای معیــوب اســت. ســپس دلقــک بــه تمســخر حاکــم وتأییــد ســخن 
فرهیختــگان ادامــه میدهــد وآن بــاغ را بــاغ عفونــت مــی نامــد، بــاغ عفونــت/ 
بــاغ عفونت/بــاغ عفونــت... تکــرار در اینجــا تأکیــدی اســت بــر اینکــه بــاغ بــه 
ــۀ  دلیــل فســادِ بســیارِ موجــود کــه نســل امــروز، متحمــل آن هســتند ونتی

ســالیان متمــادی اســت متعفــن شــده.

دلقــک بــه تمســخر جامعــه وپلیــس هــای طرفــدار حاکــم وبــاغ متعفنــی کــه 
ــاب  ــان را از ب ــان ودار ودســته شــان اســت ادامــه مــی دهــد وآن شایســته آن
ــک / نيشــخندی/ آری./  ــد، دلق ــی گوی ــک م ــی نامــد. دقل ــس م تمســخر، قدی
گزمــه هــا قِدّيســان انــد!/ گزمــه هــا/ قِدّيســان انــد! (شــاملو، ص٧) ســپس در 
ــد، دلقک/مــي  ادامــه تمســخرش نســبت بــه حاکــم و اطرافیانــش مــی گوی
دانــم!/ و بــه صداقــت چشــمان خويــش اگــر اعتمــاد مــي داشــتم/ ديــری از 
ايــن پيــش دانســته بــودم/ کــه آنچــه در پاکــی آســمان نقــش بســته اســت/به 

جــز تصويــر دوردســت مــن نيســت. (شــاملو، ص٧).



ــام ولگــرد پیداســت وی شــخصیتی گمشــده، ســرگردان،  ــه از ن ــان ک همچن
بــی ســرپناه وسرگشــته اســت کــه مــی ترســد شــجاعت وشــهامتش را از 
دســت بدهــد. ولگــرد مســتقیماً پــس از دلقــک زبــان بــه ســخن مــی گشــاید 
ــاغ و  ــرده از حقیقــت ب ــد و پ ــی کن ــد م ــاغ تأیی و ســخن او را در خصــوص ب
صاحــب بــاغ برمیــدارد و در تأکیــد ســخن دلقــک مــی گویــد، ولگــرد/ گزمــه 
هــا قِدّيســان انــد/ گزمــه هــا قِدّيســان انــد/ گزمــه هــا قِدّيســان انــد/ گزمــه ها 
قِــد (شــاملو، ص٨) ایــن ولگــرد در طــول رویدادهــای شــعر، یکبــار دیگــر نیــز 
ظاهــر مــی شــود. البتــه شــاید خــود او باشــد یــا ولگــردی دیگــر. مــی گویــد، 
ــت عظيــم جهــان اســت./ و عظمــت  ــن ايــن خُردْنُمــون/ حقيق ولگــرد/ ليک
هــر خورشــيد/ در مهجــوری چشــم/ خُــردی اختــر مــي نمايــد .... ایــن ولگــرد، 
نمــاد جوانــان مبــارزی اســت کــه بــا کلــه شــقی وبــی ترمــزیِ کامــل در برابــر 
دروغگویــان، "نــه" مــی گوینــد وتســلیم ســکوت وبردگــی نمــی شــوند ودر راه 

آزادی، جــان میدهنــد.

از ســخن میزبــان در ایــن شــعر مشــخص مــی شــود کــه وی شــخصیتی 
ریــاکار، دروغگــو وبســیار حیلــه گــر اســت. شــاملو از زبــان او مــی گویــد، 
ــى تعــارف! (شــاملو، ص ١)ایــن  ميزبــان/ ســروران مــن! ســروران مــن!/ جــداً ب
شــخصیت تنهــا یکبــار و آن هــم در آغــاز شــعر و بــه هنــگام پذیرایــی از 
مهمانــان ظاهــر مــی شــود. میزبــان در ایــن شــعر، نمــاد حاکــم واطرافیانــش 
اســت کــه مــرگِ همــراه بــا جعــل، دروغ وشــکنجه را بــه صــورت پذیراییــای 
زیبــا ودروغیــن کــه در پشــتِ آن، فســاد، ســتم وســرکوبِ بســیاری را پنهــان 

ــد. ــه مــی دهن ــد ارائ کردهان



159

گاه ایــن شــخصیت بــه صــورت مفــرد (یــک مدعــی) وگاه بــه صــورت جمــع 
(مدعیــان) بــه کار بــرده شــده اســت وهمچنــان کــه از نامشــان برمــی آیــد آنــان 
گروهــی هســتند کــه لاف حقیقــت، آزادی، ارزشــهای انســانی، عدالــت اجتماعــی 
واصلاح را مــی زننــد؛ امــا در واقــع بــه خلاف آنچــه بــر زبانشــان جــاری اســت ایمــان 
دارنــد. بــه طــور مثــال وقتــی ایــن مدعیــان مــی گوینــد، مدعيــان/ کــه بــر ســفره 
فرودآييــد؟/ زنــان را بــه زرداب هــی درد/ مُــطَلاّ کــرده انــد! (شــاملو، ص ٣) واقعیــت 
را مــی داننــد وشــکنجه ای را کــه زنــان بــه دلیــل فــراق فرزنــدان شــهید شــده شــان 
بــه دســت حاکمــان واطرافیانشــان مــی کشــند درک مــی کننــد؛ ولــی با ایــن وجود 
مــی پرســند، آیــا شــما بــر ســر میــز مذاکــره مــی نشــینید؟ همچنیــن یــک مدعــی 
مــی گویــد، يــک مدعــي/ ايــن دو چشــم خيــره/ بــر ايــن ســر/ کــه از پــس شيشــه 

وســنگ/ دزدانــه/ تــو را مــى پايــد. (شــاملو، ص٧)

ــد.  ــواع مــدح، تبحــر دارد ودر آن مبالغــه مــی کن ــه در ان مــداح، «کســی اســت ک
غالبــا مــداح، بابــت مــدح خــود دســتمزد مــی گیــرد». (الفيروزآبــادى، ٢٠٠٨، ص ١٥١٦) 
مــداح، یــک شــخصیت ســنتی ومــدح، یکــی از انــواع بیــان شــفاهی اســت. مــداح 
بــا حکایاتــی کــه روایــت مــی کنــد واحســاس متفاوتــی کــه بــه شــنوندگانش می 
بخشــد وکنــش متقابلــی کــه بــا آنــان ایجــاد میکنــد زبــان حــال جامعــه برشــمرده 
مــی شــود؛ حتــی گاه ایــن کنــش متقابل وشــور وشــوق باعث می شــود تا نقش 
یک شــخصیت را مجســم کند وبا صدا وحرکتِ همزمان، آن شــخصیت را نشــان 
دهــد. همچنیــن گاه ماننــد ایــن شــعر میان مــداح وشــنوندگان، جر وبحثــی درمی 
گیــرد. نخســتین ظهــور مــداح در ایــن شــعر بــه منظــور بــه هیجــان آوردن افــراد 
تســلیت گــو وقویــت شــکوه وعزمشــان پــس از آرام شــدنِ صــدای پاهایشــان 
اســت. مــداح بــا صــدای بلنــد وپرشــور مــی گویــد، مــداح/ ســنگين وحماســي/ بــا 

طنيــن ســرودی خــوش بدرقــه اش کنيــد. (شــاملو، ص٣)، 



ــل  ــه در مقاب ــه ودلیران ــه مردان ــی پرشــور، شــهیدی را ک ــا لحن مــداح در اینجــا ب
ــۀ حاکمــش را آشــکار ســاخت وبــه دلیــل  حاکــم ســتمگر ایســتاد وفســاد طب
موضعگیــری انقلابــی اش بــه شــهادت رســید مــی ســتاید. همچنیــن کنــش 
متقابــل میــان مــداح وشــنوندگان در ظهــور دومــش در شــعر ودر گفتگویــش 
بــا مــادران شــهدا (زنــان عاشــق) آشــکار میشــود. مــداح مــی گویــد، مــداح/ زنــان/ 
ــروردن/  ــن و پ ــدام هــای شــان/ از حــرارت پذيرفت ــد، /ان عشــق هــا را آورده بودن
ــود در نوحــه/ ريشــه/  ــا خ ــان عاشــق/ ب تــب دار مــي نمــود، (شــاملو، ص٤). زن
فروتريــن ريشــه/ از دل خــاک نــدا داد، / «ـــــــ عطــر دورتريــن غنچــه/ مــي بايــد/ 

عسل شود!» (شاملو، ص٥) 

همــان گونــه کــه از نــام خطیــب یــا موعظــه گــر پیداســت وی شــخصیتی اســت 
کــه مأموریتــی شــریف بــر عهــده دارد ودر پنــد ونصیحــت خــود صــادق وراســت 
ــد و  ــان و دیگــران را نصیحــت مــی کن ــان، دلقــک، مدعی ــب، جوان گوســت. خطی
مــی گویــد، خطيــب/ چــه لازم اســت/ چنــان بنشــينيد/ کــه آفتــاب/ هالــه بــر گِــرد 
صــور ت هاتــان شــود؟/ کــه آن دشــنه ی پنهــا نْ آشــکار/ از پيــش/ حجّــت/ بــه 

حَقّانيت اين رسالت يزدانی/ تمام کرده است! (شاملو، ص٦)

ــان  ــت. وی می ــدش اس ــی اش صــدای بلن ــه ویژگ ــت ک جارچــی، شــخصیتی اس
کــوی وبــرزن راه مــی رود وجملاتــی را بــه صــورت آواز تکــرار مــی کنــد کــه نشــان 
ــه کار  ــخصیت را ب ــن ش ــاملو ای ــی اســت. ش ــۀ ناگهان ــک حاد ــدۀ وجــود ی دهن
ــا نقــش محــول شــده بــه خــود را ایــن گونــه ایفــا کنــد، جــار چــي هــا/  بســت ت
در فواصــل و بــا حجــم هــاي مختلــف/ باکــره گانــي»/ شايســته ی خداونــدگار!/ 

ــد گار» (شــاملو، ص٧) ــی شايسته/شايســته ی خداون ــره گان باک
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ایلچــی، شــخصیتی اســت کــه از سراســر کشــور بازدیــد وجارچــی، پشــت 
ســرش حرکــت مــی کنــد ومتــن پیامــی را کــه بــه مــردم منتقــل میســازد از او 
میگیــرد. شــاملو ایــن شــخصیت را نیــز بــر طبــق نقشــش به کار بســته اســت؛ 
از ایــن رو نقــش وی میــان عناصــر ایــن شــعر، مســتقیم پــس از شــخصیت 
جارچــی آمــده، ايلچيــان/ از دريــا تــا دريــا، بــر چارگوشــه ى مُلــک/ هــر دری را 
بــه تفحّــص مــي کوبنــد/ و جارچيــان از پــس ايشــان بانــگ بــر مــى دارنــد، / از 

دور و نزديک درهايی به شدت کوفته مى شود. (شاملو، ص٦) 

مــادران در اینجــا همــان مــادران شــهدا هســتند کــه ســیاهپوش شــده انــد 
وتلخــیِ از دســت دادن فرزنــدان شهیدشــان را چشــیده انــد. آنــان همــان 
ــداح، حیــن تشــییع جنــازۀ  ــی میــان آنــان وم کســانی هســتند کــه گفتگوی
شــهید درمــی گیــرد. شــاملو در ایــن شــعر، مــادران شــهدا را زنــان عاشــق 
نامیــد؛ زنانــی کــه عاشــق خــاک میهــن هســتند وفرزنــدان خــود را در راه آزادی 
نثــار کردنــد. نشــانۀ اینکــه ایــن زنــان همــان مــادران شــهدا هســتند ایــن اســت 
کــه مــادران شــهدا همــان واژه هــای زنــان عاشــق را تکــرار مــی کننــد. مــادران 
ــدا داد، /»ـــــــ  ــه/ از دل خــاک/ ن ــن ريش ــادران/ ريشــه، فروتري ــد، م ــی گوین م
آنچــه  از  عطر دورترين غنچه / مي بايد/ عسل شود!» (شاملو، ص٥) 
گذشــت نتیجــه مــی گیریــم کــه شــاملو در انتخــاب شــخصیت هــا یــا تعییــن 
بُعــد خارجــیِ آنهــا بــه شــیوۀ ســنتی عمــل نکــرده اســت؛ زیــرا شــخصیت هــا 
ــا  ــه آنهــا فرصــت میدهــد ت ــه صــورت مســتقیم شــرح نمیدهــد؛ بلکــه ب را ب
همــراه بــا رویدادهــا رشــد کننــد. بنابرایــن شــاملو تنهــا بــه آوردن چنــد اشــارۀ 
پراکنــده بــرای بیــان شــخصیت هــا بســنده میکنــد وکار تعییــن ویژگــی هــای 

آنهــا را بــه خواننــده مــی ســپارد.



همچنیــن شــاهد آن هســتیم کــه شــاملو چنــد شــخصیت واقعــی را ارائــه داده 
کــه نقــش خــود را در حالــی ایفــا مــی کننــد کــه ایــن نقــش، همــراه بــا رویدادهــا 
رشــد مــی کنــد. آن شــخصیتها بــا ســیره وتکویــن رویدادها در تناقض نیســتند؛ 
بلکــه هــر شــخصیت در ایــن شــعر بــه خوبــی در خدمــت رویدادهــا بــه کار 

بســته شــده اســت.

شــخصیت هــای بــه کار رفتــه در ایــن شــعر را مــی تــوان بــه دو قســمت 
شــخصیت هــای اصلــی (شــخصیت پــردازی مســتقیم) ماننــد راوی، دلقــک، 
ــی (شــخصیت پــردازی غیــر  ــادران، مــداح وخطیــب، وشــخصیت هــای فرع م

مســتقیم) ماننــد ایلچــی، جارچــی ومیزبــان تقســیم کــرد.

ــا دایــرۀ روایــی عرضــه شــده اســت  ــد حلقــه ی ــداد در شــعر شــاملو در چن روی
ــه صــورت ذیــل تقســیم کــرد،  ومــی تــوان آنهــا را ب

فضایی آماده برای پذیرایی از مهÜنان.- ١

یک میزبان.- ٢

چند خادم وغلام برای پذیرایی از مهÜنان.- ٣

مهÜنانی از شخصیتهای متعدد.- ٤

صحنۀ پویای مداح.- ٥

ــۀ اول روایــی، مؤلفــه هایــی اصلــی را بررســی کــرد کــه درگاهــی  شــاملو در حل
بــرای ورود بــه ســاختار رویــداد هســتند؛ از ایــن رو شــعرش را بــا ســخن راوی 
ــف باشــد  ــانِ توصی ــا زب ــا شــروعش ب کــه خــودِ شــاعر اســت شــروع نمــود ت
وفضــای ضیافــت را توصیــف کنــد وپــس از آن بــه بررســی ســاختار نمایشــیِ 
شــعر بپــردازد. ایــن ســاختار نمایشــی، یــک ســاختار دایرهــوارِ مبتنــی بــر دیالــوگ 
اســت کــه بــا میزبــان یعنــی حاکــم شــروع می شــود. میزبان مــی گویــد، ميزبان/ 

ســروران مــن! ســروران مــن!/ جــداً بــى تعــارف! (شــاملو، ص١)



163

ایــن آغــاز، نشــان دهنــدۀ دروغ، ریــا ونفــاق اســت؛ زیــرا حاکــم، شــخصیتی ریــاکار 
ومنافــق دارد کــه بــه خنجــر کــجِ قــرار داده شــده در دیسِ آراســتۀ چینــی می ماند. 
ســپس راوی، حــرف او را قطــع مــی کنــد وبــه توصیــفِ فضــای آمــاده شــده بــرای 
ضیافــت مــی پــردازد؛ فضایــی کــه غلامــان وخادمــان در آن بــه حاکــم کمــک مــی 
کننــد وبــا لبخنــدی دروغیــن بــر لــب در جامهــای مهمانــان، زهــر مــی ریزنــد. شــاملو 
مــی گویــد، ميهمانــان را/ غلامــان/ از ميناهــای عتيــق/ زهــر در جــام مــي کننــد. / 
لبخنــد شــان/ لالــه و تزويــر اســت. (شــاملو، ص٢)؛ بنابرایــن بــر چهــرۀ ایــن خادمان، 
لبخنــدی بــا ظاهــری زیباســت کــه بــه گل شــقایق مــی مانــد؛ امــا باطــن آن لبخنــد 

بــه ماننــد باطــن گل ســرخ، ســیاه اســت.

شــاملو در ادامــه بــه توصیــف کار ایــن خادمــان کــه زهــر در جــام مهمانــان 
ــرگ جســمانی نمــی شــود؛  ــث م ــر، باع ــن زه ــا ای ــی پــردازد؛ ام ــد م ــی ریزن م
بنابرایــن مرگــی بــی دردســر اســت، کــه مــرگ بــى دردســر/ تقديــم مــی کننــد 

(شــاملو، ص٢).

ایــن زهــر، بــه مــرگ جســمانی نمــی انجامــد؛ بلکــه جــان، وجــدان وشــخصیت 
آدمــی را از او مــی ســتاند. ایــن، یــک مــرگ معنــوی اســت، ماننــد آن غلامــان 
وخادمــان کــه بــا ریختــن زهــر در جــام هــای شــراب، مــرگِ آســان وبــی دردســر 
را بــه جــای مــرگ بــا خنجــرِ کــج برمــی گزیننــد؛ چــرا کــه مــرگ بــا زهــرِ ریختــه 

شــده در جامــه هــای شــراب، مرگــی لــذت بخــش وبــی دردســر اســت.

ــردازد کــه زهــرِ تقدیــم شــده  ــه شــرح حــال کســانی مــی پ راوی در ادامــه ب
توســط غلامــان را ســر مــی کشــند. آنــان بــا ایــن کار، هویــت انســانیِ خــود را 
از دســت میدهنــد وغلامــان، آنــان را روی طاقچــه هــا قــرار میدهنــد. قــرار دادن 
مــردگان روی طاقچــه هــا کنایــه از جایــگاه ایــن مــردگان ومیزان نزدیکیشــان 

به درگاه حاکم است. مرده گان را به رَف ها چيده اند (شاملو، ص٢)

امــا کســانی کــه از نوشــیدن ایــن زهــر ســر بــاز زدنــد وارزش وهویت انســانیِ خود 
را حفظ کردند وتســلیم اســارت وبردگی نشــدند در یخدان قرار داده می شــوند. 



مقصــود شــاملو از یخــدان در اینجــا تابــوت وزنــدان انفــرادیِ ســرد ونمنــاک 
است.

زنده گان را به يخ دان ها (شاملو، ص٢).     

ــۀ روایــتِ رویدادهــا بــه تبییــن موضــع انقلابــیِ خــود مــی  شــاملو در ادا
پــردازد. او بــه گــروه فرهیختگانــی تعلــق دارد کــه علیــه حاکــم قیــام کردهانــد 

وطرفــدار واقعیــت و شــرافت انســانیت هســتند.

شــگفتا!/ مــا/ کيــان ايــم؟ / نــه بــر رَف چيــده گان ايــم کــز مــرده گان ايــم/ نــه 
از صندوقيان ايم کز زنده گان ايم;

ســپس شــخصیت هــای متعــددی ظاهــر مــی شــوند. نخســتین شــخصیت، 
مدعیــان هســتند کــه بــا گوشــه وکنایــه ســخن مــی گوینــد. شــاملو میگویــد، 
ــطَلاّ کــرده انــد! (  ...کــه بــر ســفره فرودآييــد؟/ زنــان را بــه زرداب هــی درد/ مُ

شاملو ، ص ٣)

ــۀ «زنــان را بــه زرداب هــی  بــه نظــر میرســد هــدف ایــن مدعیــان از گفتــن جم
درد مــطلا کــرده انــد» برانگیختــن احساســات اطرافیــان اســت تــا دردهایــی 
را کــه مــادران شــهدا کشــیده انــد وتلخــی هایــی را کــه در غــم از دســت 
ــان  ــن شــاید هــدف آن ــد. همچنی ــاد آرن ــه ی ــد ب دادن فرزندانشــان چشــیده ان

رسواســازی فســاد حاکــم باشــد.

همچنیــن روشــن اســت کــه ایــن مدعیــان (منظــور، برخــی فرهیختــگان 
اســت) کــه بــرای رســیدن بــه ایــن ضیافــت، دردهــا وســختی هــای بســیاری را 
تحمــل کردهانــد دو راه بیشــتر ندارنــد. راه اول، مــرگ روحانــی وبــی دردســر 
کــه همــان تســلیم شــدن در برابــر واقعیــت اســت ودر ایــن صــورت، روی 
طاقچــه قــرار داده مــی شــوند کــه نمــاد ترقــی وجایــگاه بلنــد اســت. راه دوم، 
مــرگ جســمانی اســت کــه در ایــن هنــگام در یخدانهــا قــرار داده مــی شــوند 

ومادرانشــان بایــد بــرای عــزاداری بــرای آنــان آمــاده شــوند.

سپس دلقک ظاهر می شود تا صحنه را با تمسخرِ حاکم کامل کند، 
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بــاغ / بــي تنديــس فرشــته گان/ زيبايــي ناتمامــی ســت!/ خنــده هــای ريــش 
خندآميز ( شاملو، ص ٣)

ــۀ جدیــدی از حلقــه هــای روایــت آغــاز مــی شــود کــه همــراه بــا  ســپس حل
پویایــی اســت. ولگــرد وارد مــی شــود وشــتابان بــه ایــن طــرف وآن طــرف مــی 
دود. ســپس بــا تمــام دروغ وریــا، ســخن دلقــک را مبنــی بــر واقعــی بــودن ایــن 
بهشــتی کــه حاکــم ایجــاد کــرده تأییــد مــی کنــد؛ امــا ناگهــان صــدای گلولــه، 
صــدای او را قطــع مــی کنــد وپــس از ســکوتی طولانــی، صــدای عــزاداران 
ــه گــوش می رســد.  ــل وسنجشــان وصــدای حرکــت منظــم پایشــان ب وطب
ســپس ایــن صــدا ضعیــف مــی شــود و مــداح بــه نوحــه ســرایی بــرای کســانی 

مــی پــردازد کــه در راه رسواســازی حاکــمِ دروغ گــو شــهید شــده انــد.

ــرا  ــه هــای روایــی اش اســت؛ زی ــق حلق ــژه ای در خل شــاملو دارای ســبک وی
رویــداد را از طریــق دیالــوگِ میــان راوی ومــداح ایجــاد مــی کنــد ودر روایــتِ 
پیرنــگ، از دیالــوگ وچندصدایــیِ شــخصیت هــایِ متعــدد اســتفاده مــی 
ــه دلیــل کشــته شــدن فــردی  ــی دهــد ک ــح م ــن رو راوی توضی نمایــد؛ از ای
ــان بــر او گریســتند ایــن بــود کــه حاکــم  کــه جنازهــاش تشــییع شــد وزن
ــرک یعنــی "بَدبَــد" را تکــرار کنــد  واطرافیانــش از او خواســتند تــا صــدای کَ
ــۀ آبــی را کــه در  (تکــرار "بــد" بــر اعمــال ورفتــار حاکــم تأکیــد دارد) وزمز
ســتایش آزادی مــی ســراید انــکار کنــد. امــا آن شــخص از پیــروی از حاکــم و 
اطرافیانــش ســر بــاز زد، بــا همــان لحــن/ گفتنــدش، / چنــان باشــد / کــه آواز 
کَــرک را انــکار کنــی/ و زمزمــه ی آبــی را/ کــه در رهايــی/ مــي سُــرايد» ( شــاملو، 

ص ٦).  

ــد فرشــتگان باشــد کــه از اوامــر الهــی،  بنابرایــن آن جــوان نپذیرفــت بــه مانن
بــی چــون وچــرا پیــروی مــی کننــد؛ بلکــه خواســت بــه ماننــد شــیطان، ســر بــاز 
ــۀ پلیــس  زنــد ونافرمانــی کنــد؛ از ایــن رو ســزای کارش کشــته شــدن بــا گلو
بــود. بــا وجــود اذعــان حاکــم واطرافیانــش بــه صــدای کــرک امــا آنــان چنــدان 
بینایــی وآگاهــی باطنــی ندارنــد کــه حقیقــت هــر چیــز را دریابنــد. از نظــر آنــان، 



آن جــوان، یــک فــرد احمــق، پســت و شایســتۀ کشــته شــدن اســت؛ امــا در 
ــت  ــرت اســت و واقعی ــا و صاحــب بصی ــه او بین ــن طــور نیســت؛ بل ــع ای واق
را مــی بینــد. او از زمــرۀ کســانی اســت کــه بــا از خودگذشــتگی در برابــر زور، 
تســلط، اجبــار وظلــم ایســتادند و «نــه» گفتنــد. ایــن جوانــی کــه جنــازه اش 
تشــییع شــد تنهــا خواســت کــه همچــون شــمع در راه آزادی بســوزد وشــعلۀ 
ــن امــر از ســخن ولگــرد روشــن  ــد. ای ــت برافروزان ــرای درک واقعی عشــق را ب
مــی شــود؛ ولگــردی کــه صدایــش بلنــد مــی شــود؛ گویــی دوبــاره بــه زندگــی 

برگشــته اســت تــا بــر ایــن واقعیــت تأکیــد کنــد.

ــه  ــان را ب ــه آن ــی رســد ک ــب م ــا خطی ــظ ی ــه شــخصیت واع ــت ب ســپس نوب
صداقــت وراســتی دعــوت مــی کنــد ونصیحتــش بــه آنان این اســت کــه انتقاد 
وتمســخر کنایــه آمیــز فایــده ای نــدارد. همچنیــن در میــان آن رویدادهــا، 
دیالوگهــای متعــددی میــان مــداح ومــادران شــهدا وغیــره صــورت مــی گیــرد.

ــاز  ــز ب ــان آن نی ــود پای ــاز شــعر، ســنتی نب ــه آغ ــان طــور ک ــن، هم ــر ای علاوه ب
اســت وشــخصیت هــای جدیــدی را مــی پذیــرد ویــک موضعگیــریِ مشــخص 

را تحمیــل نمــی کنــد کــه خواننــده بــه آن منتهــی شــود.

قبــل از ورود بــه ســاختار مــکان روایــی در شــعر در ابتــدا ناگزیــر بایــد بــه دو 
ــد از، مــکان روایــی وفضــای روایــی.  اصــطلاح مهــم اشــاره کنیــم کــه عبارتن
ــا مقصــود از فضــای  ــا یــک مــکان اســت؛ ام ــی، تنه «مقصــود از مــکان روای
ــه ایــن نیــز محــدود نمــی  روایــی، مجموعــه ای از اماکــن اســت؛ بلکــه تنهــا ب
شــود وریتــمِ منظــمِ رویدادهایــی را نیــز شــامل مــی شــود کــه در ایــن اماکــن 

اتفــاق مــی افتنــد». (عبــد المنعــم، ٢٠١٦، ص٨٢)

بنابرایــن گاه مــکان، متعــدد اســت وشــامل مکانــه ای موجــود در متــن 
میشــود وگاه یــک مــکان اســت؛ امــا فضــا، مجموعــه ای از اماکــن درون 
متــن ادبــی اســت. برخیهــا میــان مــکان وفضــا خلــط مــی کننــد وبرخــی هــا 
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آن دو را یکــی وفضــا را معــادل مــکان مــی داننــد. بنابرایــن بایــد میــان آن 
دو فــرق گذاشــت. «فضایــی کــه شعرشناســان بررســی کــرده انــد تنهــا 
آن مکانــی نیســت کــه ماجراجویــیِ روایــت شــده، در آن اجــرا مــی شــود؛ 
بلکــه همچنیــن یکــی از عناصــر کارآمــد در خــودِ آن ماجراجویــی اســت. بــدی 
نســان مــکان بــرای روایــت، یــک امــر ضــروری اســت» (بحــراوى، ١٩٩٠، ص٢٩). 
«ظهــور شــخصیتها ورشــد رویدادهــا کــه در ســازوکار روایــی نقــش دارنــد 
ــدی مــکان  ــد؛ چــرا کــه پیکربن ــی کمــک مــی کن ــدیِ ســاختار مکان ــه پیکربن ب
تنهــا از راه وجــود قهرمانــان در آن صــورت مــی گیــرد» (بحــراوى، همــان) امــا 
ــور  ــل ودک ــن، محف ــان اماک ــط موجــود می ــه ای از رواب ــا مجموع فضــا «تنه
ــداد (راوی وشــخصیت  ــاز روی اســت کــه رویدادهــا وشــخصیتهای مــورد نی

ــد» (همــان). ــاق مــی افتن هــای داســتان) در آن اتف

محمــد بنیــس مــی گویــد، «مــکان، جــدا از فضــا وعامــلِ ایجــاد فضــا اســت. به 
عبــارت دیگــر فضــا همیشــه به مــکان نیازمند اســت» (بنيــس، ٢٠٠١، ص١١٢).

ــۀ خطــی اســت کــه رویدادهــا روی آن حرکــت  «همــان طــور کــه زمــان بــه منز
مــی کننــد مــکان نیــز روی همیــن خــط ظاهــر مــی شــود وبــا آن همــراه اســت 
وآن را دربــردارد؛ چــرا کــه مــکان، چارچوبــی اســت کــه رویدادهــا در آن رخ مــی 
دهنــد» (قاســم، ١٩٨٥، ص١٠٢) بنابرایــن فضــا، مفهومــی شــامل تــر و گســترده 

تــر از مــکان دارد.

ــه مــکان  ــادی نکــرد؛ همچنیــن ب ــن، توجــه زی ــیِ مت ــه فضــای بیرون شــاملو ب
ــر ونامعیــن  نیــز توجــه زیــادی نشــان نــداد؛ چــرا کــه مــکان ضیافــت را متغی
ــن، مرزبنــدی کــرد  ــه مــی تــوان میــان ابعــاد گوناگــونِ درون مت قــرار داد؛ البت
تــا ایــن امــر نوعــی تمایــز بــه آن ببخشــد. مــکان در شــعر «ضیافــتِ» شــاملو، 
ــوان اماکــن  ــرا مــی ت ــزد؛ زی احساســات وعواطــفِ دریافــت گــر را برمیــان گی

آمــده در ایــن شــعر را بــه مــوارد ذیــل تقســیم کــرد، 



ــه صــورت خلاصــه وغیــر قابــل پیــش بینــی بــه  شــاملو فضــای ضیافــت را ب
تصویــر کشــید؛ زیــرا ابــراز داشــت کــه ضیافــت، عبــارت از یــک خنجــر کــج در 

یــک دیــس چینــی اســت،

تنهــا/ يكــى خنجــر كــج بــر ســفره ى ســور/ در ديــس بــزرگ بــدل چينــى 
(شاملو، ص ١).

علاوه بر این، گروهی از خادمان، مشغول پذیرایی از مهمانان هستند، 

ميهمانان را/ غلامان/ از ميناهای عتيق/ زهر در جام می کنند (شاملو، ص ٢).

شــاملو در اینجــا از مــکانِ فضــای ضیافــت بــه مــکان مــداح منتقــل مــی شــود 
ــرای ســرودن  ــرا مــداح ب ــداد اســت؛ زی ــا روی کــه البتــه ایــن مــکان، مناســب ب
ــاز و گســترده دارد؛ از ایــن رو مــی بینیــم کــه  ــاز بــه فضایــی ب و گریســتن نی
شــاملو پیــش از آنکــه مــداح، ســخنش را آغــاز کنــد بــه توصیــف مکانــی مــی 

پــردازد کــه رویــداد ذیــل در آن رخ میدهــد. وی مــی گویــد، 

طبــل وســنج عــزاداران از خيلــي دور/ صــدای قــدم هــای عــزاداران کــه بــه 
آهســته گــي در حرکــت انــد، در زمينــه ی خطبــه ی / مِــداح./ صــدای ســنج و 

طبل گه گاه بسيار ضعيف شنيده می شود (شاملو، ص ٣) 

ــۀ  از آنچــه گذشــت نتیجــه مــی گیریــم کــه صحنــه در اینجــا یــک صح
ــن مــی شــود؛ بــه طــوری کــه  پویاســت کــه شــامل حــرکات نهفتــه در مت
مــداح، خطبــه ونوحــه خوانــی خــود را شــروع مــی کنــد. ســپس ایــن صحنــه 
کــه در آن، دیالوگــی میــان مــداح، مــادران شــهدا، خطیــب و دیگــر شــخصیت 

ــان میرســد،  ــه پای هــا درمــی گیــرد ب
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ــه گــوش lمــى  ــی دور ب ــی از خيل ــه هــای چهارتاي ــا ضــر ب ــزرگ کــه ب ــل ب دُهُ
ــد. (شــاملو، ص ٦) ــي شــود. ســکوت ســنگين ممت ــع / م ــان قط ــد ناگه رس

ــا تصویرشــان در عالــم  تصویــر ارائــه شــده از ایلچــی وجارچــی، تفاوتــی ب
ــد تــا  واقــع نــدارد؛ چــرا کــه ایلچیــان وجارچــی در کنــار هــم حرکــت مــی کنن
جارچــی، پیــام پادشــاه یــا غیــره را بــه مــردم اطــراف برســاند و صدایــش 
ــگام  ــه هن ــه هــا، مغــازه هــا و دیگــر اماکــن شــنیده شــود. شــاملو ب در خان

ــد، ــردازد ومــی گوی ــی پ ــف مــکان م ــه توصی ــان ب ــت دربــارۀ ایلچی صحب

ايلچيــان/ از دريــا تــا دريــا، بــر چارگوشــه ى مُلــک/ هــر دری را بــه تفحّــص مــی 
کوبند (شاملو، ص ٦) 

ایــن همــان نقــش ایلچیــان اســت. آنــان مــکان را بــرای جارچــی آمــاده میکننــد 
تــا وی پیامــش را بــه همــه جــا برســاند،

و جارچيــان از پــس ايشــان بانــگ بــر مــى دارنــد، / از دور و نزديــک درهايــی بــه 
شدت کوفته مى شود (شاملو، ص ٦).

از آنچــه گذشــت نتیجــه مــی گیریــم کــه شــاملو در توصیــف تمامــی اماکنــی 
کــه رویدادهــا در آن رخ داده اســت موفــق بــود؛ زیــرا ایــن اماکــن بــا بُعــد 
محتوایــی وشــکلیِ شــخصیتها تناســب دارنــد. همچنیــن شــاملو، تغییــر 
مــکان را ابــزاری بــرای تغییــر مســیر رویدادهــا وتوســعۀ شــخصیت هــا قــرار 
داد؛ چــرا کــه چنــد مــکان ایجــاد کــرد؛ امــا فضــا را یکســان قــرار داد؛ بــه طــوری 

ــرای تمامــی اماکــن، مناســب اســت. کــه ب

ســخن گفتــن دربــارۀ زمــان، پیونــد محکمــی بــا زمــان گفتمــان دارد (منــدلاو، 
و  مکانهــا  شــخصیتها،  رویدادهــا،  بــا  کــه «حکایــت  چــرا  ٨٥)؛  ١٩٩٨، ص 



زمانهایــش نمــی توانــد بیــرون از گفتمانــی کــه آن را روایــت مــی کنــد وجــود 
داشــته باشــد» (القاضــي، ٢٠١٦، ص ٢٣٠).

ــرا «زمــان، سرشــت عجیــب ووجــود  بحــث از زمــان، امــری دشــوار اســت؛ زی
پیچیدهــای دارد وبــه عــدمِ وجــود نزدیکتــر اســت تــا وجــود. بــه طــور مثــال 
تــا مــی گوییــم دیشــب بــه یکبــاره ســه زمــان در ذهــن شــنونده یــا خواننــده 
حاضــر مــی شــود، انتقــال از اینجــا والآن، فکــر نکــردن بــه آینــده وفکــر کــردن 
بــه آنچــه انجــام شــده. بــدون ایــن ســازوکارِ چنــد بعــدی بــه هیــچ وجــه نمــی 
ــه خــودیِ خــود آغــاز نمــی شــود  ــان ب ــرا زم ــرد؛ زی ــه ای را درک ک ــوان تجرب ت
ــر  ــه ه ــان نمــی یابــد؛ بلکــه محــور خطــی ونامحسوســی اســت کــه ب وپای

ســمت میــرود وبــه هــر جــا منتهــی مــی شــود» (المقــداد، ٢٠١٠، ص١٥٠).

بــه منظــور بررســی ســاختار زمانــی یــا روابــط زمانــی در شــعر نمایشــیِ 
ضیافــت اثــر شــاملو بایــد آن ســاختارها یــا روابــط را بــه طــور جداگانــه 
ــی و  ــم زمان ــه بررســی نظ ــد ب ــدا بای ــه ابت ــورت ک ــن ص ــه ای ــم؛ ب بررســی کنی
بازگشــت بــه گذشــته و نگــرش بــه جلــو کــه مبتنــی بــر آن هســتند بپردازیــم، 
ــا آن یعنــی درنــگ، صحنــه نمایشــی،  ســپس مــدت زمــان و مــوارد مرتبــط ب

ــم. ــرار دهی ــورد بررســی ق ــرار را م ــا حــذف و بالاخــره تک ــده ی چکی

ژرار ژنــت معتقــد اســت کــه نظــمِ روابــطِ زمانــیِ حکایــت یــا بــه صــورت 
بازگشــت بــه گذشــته اســت یــا نگــرش بــه جلــو؛ چــرا کــه بــر اســاس زمــان 
پریشــی، «مــی توانیــم بــه گذشــته برگردیــم یــا بــه ســمت جلــو حرکــت کنیــم 
ــت، ١٩٩٧،  ــۀ پریشــانی، دور شــویم» (جيني ــاد از لحظ ــا زی ــم ی ــدازۀ ک ــه ان وب

ــم: ــن دو عنصــر را بررســی مــی کنی ــه ای ص٥٨) در ادام
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ــۀ مهمــی  ــی در شــعر ضیافــت اثــر شــاملو، نقط ــوان گفــت بُعــد زمان مــی ت
در نقــل حکایــت اســت؛ چــرا کــه وی قصــد دارد آن را از شــگرد ســنتیِ نقــل 
منحــرف کنــد؛ بلکــه مــی خواهــد نظــمِ زمانــی آن را از نــو بچینــد. هدف شــاملو 
از ایــن تلاش بــرای پیکربنــدیِ دوبــارۀ زمــان بــر طبــق دیــدگاهِ ویــژۀ خــودش، 

برانگیختــنِ شــگفتی و ســؤال نــزد خواننــده اســت.

شــاملو در ایــن شــعر، یــک زمــان پریشــیِ آشــکار ایجــاد کــرد؛ زیــرا داســتانِ 
شــهادت جوانــی را کــه مخالــفِ حاکــم واطرافیانــش بــود از پایــان ماجــرا 
ــۀ تشــییع جنازهــاش آغــاز  شــروع کــرد؛ بــه طــوری کــه داســتان وی بــا صح

مــی شــود، 

ــد/  ــه اش کني ــن ســرودی خــوش بدرق ــا طني ــی/ ب مــداح/ ســنگين و حماس
کــه شــيطان/ فرشــته ی برتــر بــود/ مجــاور و هــم دم./ هــراس بــه خــود 

نگذاشت/ گرچه بال هايش جاودانه گي اش بود (شاملو، ص ٦)

ــل شــهادت آن جــوان  ــه دلی ــای ب ــه گذشــتۀ کلی ســپس شــاملو بازگشــت ب
کــرد،

ــکار  ــرک را ان ــد / کــه آواز کَ ــان باش ــدش، / «چن ــن/ گفتن ــان لح ــا هم راوى/ ب
کني/ و زمزمه ی آبی را/ که در رهايی/ مي سُرايد» (شاملو، ص ٦)

ــان ماجــرای  ــدش)، بی ــۀ ماضــیِ ســاده (گفتن ــرد صی هــدف شــاملو از کارب
اصلــیِ قصیــده بــود. بــا ایــن بازگشــت بــه گذشــته وبیــان دلیــلِ کشــته شــدن، 
ــه طــوری کــه  ــه اســت؛ ب ــه خــود گرفت ــی دایرهــوار ب ــده، حالت ماجــرای قصی
ــا ســطرهای آغازیــن (یعنــی  ــان دلیــل کشــته شــدن) ب ــی (بی ســطرهای پایان

ــۀ تشــییع جنــازه) پیونــد خــورده انــد. صح



ــرای  ــی اســت کــه شــاملو از آن ب ــه گذشــته دســت مایهــای اصل بازگشــت ب
تکمیــل حکایــت خــود اســتفاده کــرد؛ امــا بــه عنصــری دیگــر یعنــی نگــرش 
بــه جلــو نیــز روی آورد. نگــرش بــه جلــوی زمانــی همــان چیــزی اســت کــه ژرار 
ژنــت آن را رصــد مــی نامــد و در تعریــف آن مــی گویــد کــه آن «یکــی از انــواع 
زمانپریشــی (anachrony) اســت کــه بــا گــذر از زمــان حــال بــه ســمت آینــده 
پیــش مــی رود و یــک یــا چنــد رویــداد را کــه بعــد از زمــان حــال رخ مــی دهنــد 

فرامــی خوانــد (برنــس، ٢٠٠٣، ص ١٥٨).

مــا شــاهد آن هســتیم کــه شــاملو در دیالــوگ مربــوط بــه مــادران شــهداء که 
خبــر از مــرگ فرزندانشــان مــی دهنــد از ایــن زمــان پریشــی بــرای رصــد آینــدۀ 
آن شــهیدِ در حــال تشــییع اســتفاده مــی کنــد. هــدف مــادران شــهدا از ایــن 
پیشــبینی، ایــن اســت کــه در برابــر ســوز فــراق فرزندانشــان بــه خــود قــوت 
ــدان  قلــب دهنــد. شــاملو از زبــان آن مــادران مــی گویــد، آه، فرزنــدان!/ فرزن
گــرم و کوچــک خــاک/ کــه بــي گنــاه مــرده ايــد/ تــا غرفــه هــای بهشــت را/ بــر 

والــدان خويــش/ در بگشــاييد! (شــاملو، ص ٥) 

ایــن رصــد درونــی در خصــوص حکایــت، پیونــد محکمــی بــا شــخصیت هــای 
ــۀ اشــارۀ آرامشــی  شــعرِ ضیافــت دارد. گویــا ایــن اشــارۀ رصدمحــور بــه منز

بــرای آن مــادران اســت.

«مــدت، بــه زمــانِ طــول کشــیدنِ خوانــدنِ یــک متــن روایــی در مقایســه 
ــت  ــدت، دورۀ دوام حکای ــا توجــه دارد. م ــانِ طــول کشــیدنِ رویداده ــا زم ب
اســت کــه بــا ثانیــه، دقیقــه، روز، مــاه وســال اندازهگیــری میشــود. در مقابــل، 
مســاحتِ بیــانِ حکایــت بــا ســطر وصفحــه اندازهگیــری میشــود». (القاضــي، 

٢٠١٠، ص١٢١).



173

مــی تــوان گفــت کــه شــاملو در شــعر خــود، شــکل زمــان را شکســته اســت؛ 
ــۀ زمانــیِ کوتــاه وگاه در یــک  چــرا کــه رویدادهــای ایــن شــعر گاه در یــک لح
دورۀ زمانــیِ بلندمــدت رخ مــی دهنــد. تعییــن مــدت زمــان در چهــار ضربانــگ 

روایــی انجــام مــی شــود کــه بــه صــورت ذیــل اســت، 

درنــگ، «یــک ضرباهنــگ روایــی tempo اســت وبــه همــراه خلأ روایــی، صحنۀ 
نمایشــی، چکیده وکشــشِ روایت یکی از ســرعتهای اصلیِ روایی برشــمرده 
ــف مــی  ــانِ گفتمــان متوق ــا زم ــن روایــی ی ــی از مت ــی بخش ــی شــود. وقت م
شــود درنــگ، پیــش مــی آیــد (و گفتــه میشــود کــه روایــت، دچــار درنــگ شــده 
اســت). دلیــل بــه وجــود آمــدن درنــگ مــی توانــد پرداختــن بــه توصیــف یــا 

اظهارنظرهــای حاشــیه ایِ راوی باشــد» (برنــس، ٢٠٠٣، ص ١٦٩).

درنــگ توصیفــی (Descriptive pause) از طریــق مقاطــع توصیفــی بــه وجــود 
مــی آیــد؛ بــه طــوری کــه تــداوم روایــی، قطــع مــی شــود وبــه دلیــل گرایــش روایــت 
بــه توصیــف، ضرباهنــگ روایــت از بیــن میــرود ودیگــر نــه کنــد اســت ونــه ســریع.

درنــگ هــای توصیفــی فراوانــی در ایــن شــعر وجــود دارد. بــه طــور مثــال مــی 
بینیــم کــه راوی در ابتــدای شــعر، شــروع بــه توصیــف مکانــی مــی کنــد کــه 
رویدادهــا در آن رخ مــی دهنــد وپیشــتر بــه آن اشــاره شــده بــود، تنهــا/ يكــى 
خنجــر كــج بــر ســفره ى ســور/ در ديــس بــزرگ بــدل چينــى (شــاملو ، ص ١).

شــروع شــعر بــا ایــن درنــگ توصیفــی بــه خواننــده، ایــن امــکان را مــی دهــد تــا 
مکانــی را توصیــف کنــد کــه رویدادهــا در آن رخ مــی دهنــد. شــاملو از طریــق 
ایــن درنــگِ توصیفــی کــه بیــش از ســه ســطر شــعری نیســت نشــانه هایــی 

از مــکان را ارائــه داده اســت.



بــه  هنــگام توصیــف مــکان مهمانــان وشــکل ضیافــت  بــه  وی  ســپس 
توصیفــی مــی پــردازد کــه مــدت زمانــی بــه طــول انجامیــد، 

راوی/ ميهمانــان را/ غلامــان/ از ميناهــای عتيــق/ زهــر در جــام ميکننــد. / 
لبخنــد شــان/ لالــه و تزويــر اســت./ انعــام را/ بــه طلــب/ دامــن فــراز کــرده انــد/ 
کــه مــرگ بــى دردســر/ تقديــم مــى کننــد./ مــرده گان را بــه رَف هــا چيــده انــد/ 

زنده گان را به يخ دان ها./ گِرد/ بر سفره ی سور (شاملو، ص ٢) 
 

بــا وجــود گســتردگیِ درنــگ توصیفــی در اینجــا کــه شــامل ٢٥ ســطر شــعری 
ــگ، توانســت حکایــت را یکپارچــه ســازد وهــدف  ــی شــود؛ امــا ایــن درن م
شــاملو را تبییــن کنــد؛ چــرا کــه ایــن درنــگ، تنهــا یــک درنــگ توصیفــی نیســت؛ 
بلکــه در ترســیم شــخصیت هایــی، نقــش ایفــا کــرد کــه در ضیافــت حاضــر 
خواهنــد شــد وخواننــده را بــا آنــان آشــنا خواهــد کــرد. همچنیــن ایــن درنــگ، 
ــی  ــان را روشــن م ــی و میزب ــن مهمان ــه ای ــبت ب موضــع راوی – شــاعر – نس

ســازد.

ــه  ــگ رویدادهــا ب ــی در ایــن شــعر، درن ــر نمونــه هــای درنــگ توصیف از دیگ
هنــگام ســخن گفتــن ولگــرد اســت. وی میگویــد، 

قطــع بــا صــدای گلولــه/ ســکوت ممتــد./ طبــل و ســنج عــزاداران از خــيلى دور 
(شاملو، ص ٣).  

در ایــن درنــگِ توصیفــی کــه ســکوت طولانــی مــدت وممتــدی بــر آن حکــم 
فرماســت شــاملو شــروع بــه توصیــف مــکان دیگــری مــی کنــد کــه صــدای 
ــازه هــای شــهدا در آن تشــییع مــی شــود.  مــداح در صــدر آن قــرار دارد وجن
ــب  ــی پــس از ســخنرانی خطی ــی مدت ــیِ طولان ــگ زمان ــن شــاهد درن همچنی
بــرای حاضــران هســتیم، دُهُــل بــزرگ کــه بــا ضــر بــه هــای چهارتايــى از خــيلى 
دور بــه گــوش lمــى رســد ناگهــان قطــع / مــى شــود. ســکوت ســنگين ممتــد 

(شاملو، ص ٦).
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ــی هــدف از  ــی پیــش از ســخن راوی هســتند؛ گوی ــب ایــن درنگهــای زمان اغل
ــت ســخن  ــرای دریاف ــی در او ب ــیِ ذهن ــده وایجــاد آمادگ ــا تشــویق خوانن آنه
راوی اســت. همچنیــن ارزش فنــی آن درنــگ هــا یکســان اســت؛ چــرا کــه همــه 

بــرای یــک هــدف مشــخص بــه کار گرفتــه شــده انــد.

ــی  ــگ روایــت tempo اســت. وقت ــزان شــتاب ضرباهن ــۀ نمایشــی «می صح
ــۀ نمایشــی بــه  ــا زمــان داســتان برابــر مــی شــود صح کــه زمــان گفتمــان ب

وجــود میآیــد». (برنــس، ٢٠٠٣، ص ٢٠٣)

شــاملو تمامــی ایــن قصیــده را بــه صــورت دیالــوگِ میــان شــخصیت هــا قــرار 
ــگار  ــه ان ــد ک ــدن آن احســاس مــی کن ــا خوان ــده ب ــه طــوری کــه خوانن داد؛ ب
ــه صــورت  در حلقــه ای دایــره وار از دیالــوگ قــرار دارد. شــاملو داســتان را ب
کامــل نقــل مــی کنــد وایــن چیــزی اســت کــه مــا از ابتــدای شــعر تــا انتهــای 
آن شــاهدش هســتیم. همچنیــن تمامــی شــخصیت هــای شــعر درهــم 
ــۀ  تنیــده هســتند ودر گفتگــو شــرکت دارنــد. بــه طــور مثــال نخســتین صح
ــان شــروع شــد کــه راوی، آن را قطــع کــرد. ســپس  ــا ســخن میزب نمایشــی ب
نوبــت بــه مــداح مــی رســد وگفتگویــی میــان او ومــادران شــهدا درمــی گیــرد. 

ســپس نوبــت بــه خطیــب، ولگــرد، دلقــک ودیگــران میرســد.

راوی/ امّــا/ رعشــه افکــن/ پرسشــى/ تنــوره کشــان/ گِــرد بــر گِــرد تــو/ از 
آفــاق/ برمــى آيــد، / دلقــک / نيشــخندی/ آری./ گزمــه هــا قِدّيســان انــد!/ گزمــه 

ها/ قِدّيسان اند! (شاملو، ص ٧) 

ــۀ نمایشــیِ گفتگومحــور شــاهد تناســب وتســاوی میــان  در ایــن صح
زمــان حکایــت وزمــان واقعــیِ رویدادهــا هســتیم وایــن صحنــه، نشــاندهندۀ 
واقعگرایــی در نقــل رویدادهــای ایــن داســتان اســت. یکــی دیگــر از نمونههــای 



ــده  ــر رَف چي ــه ب ــه ذیــل اســت، ن ــزد شــاملو نمون ــۀ نمایشــی ن بیانگــرِ صح
گان ايم کز مرده گان ايم/ نه از صندوقيان ايم کز زنده گان ايم;

 (شاملو، ص ٢)

در ایــن صحنــه بــا نقــل نقطــه نظــر راوی (یــا همــان شــاعر) در خصــوص 
برابــر حاکــم خودکامــه وســتمگر، شــاهد چکیــده گویــی  ایســتادگی در 
ــۀ نمایشــی  واجمــال هســتیم. همچنیــن مــی تــوان ایــن موضــوع را در صح

ــد، ــل دی ذی

 کــه آواز کَــرک را انــکار کنــى/ و زمزمــه ی آبــى را/ کــه در رهايــی/ مــي سُــرايد» 
(شاملو، ص ٦)  

ــدۀ نقطــه نظــرات  رویدادهــا وموضــع گیــری هــای ایــن صحنــه، نشــان دهن
ــگانِ حاکــم در خصــوص ایــن اپوزیســیون اســت. نخب

خلأ روایــی یکــی از انــواع ســرعت روایــی اســت و «زمانــی رخ مــی دهــد کــه 
بخشــی از روایــت (ماننــد واژگان یــا جــملات) کــه بایــد در مقابــل رویدادهــا 
یــا مواضــع روایــیِ مرتبــط بــا آنچــه رخ داده قــرار بگیــرد یــا آن را عرضــه کنــد 

وجــود نداشــته باشــد». (برنــس، ٢٠٠٣، ص ٧١)

ــه  ــه وکاربســت آن ب ــه صــورت فنــی بــه کار رفت ــن شــعر ب خلأ روایــی در ای
وســیلۀ شــاملو بــا آگاهــی بــوده اســت. وی بــا گذاشــتن چنــد نقطــه در آغــاز 
ســطر شــعری یــا در پایــان آن نشــان داده کــه در آنجــا خلأی روایــی وجــود 
دارد. بــه طــور مثــال در پایــان ســخن راوی وآغــاز ســخن مدعیــان شــاهد ایــن 

امــر هســتیم،

راوى/ کــه برهنــه پــای/ برجــادّه يــى از شمشــير گذشــت هايــم... (شــاملو، ص 
٢) مدعيــان/ کــه بــر ســفره فرودآييــد؟ (شــاملو، ص ٣)
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ونیــز  وموضعشــان  مهمانــان  سرشــت  شــعری،  مقطــع  ایــن  در  شــاملو 
موضعــی را کــه خــود وی تأییــد مــی کنــد وبــه آن وابســته اســت تبییــن 
ــی ســازد. وی گروهــی را توصیــف مــی کنــد کــه بــرای آرمــان خــود رنــج  م
بســیار بــرده وفــداکاری بســیار کــرده انــد. وی در خصــوص صحنــه هــای 
ــد ونیــز در  دردهــا ورنــج هایــی کــه ایــن مدافعــانِ کشــور وآزادی کشــیده ان
خصــوص ســخن مدعیــان از خلأ روایــی اســتفاده مــی کنــد؛ گویــا مــی خواهــد 
بپرســد کــه آیــا پــس از ایــن همــه درد ورنــج وشــکنجه کــه بــه دســت حاکــم 
خودکامــه واطرافیانــش متحمــل شــده ایــد راضــی مــی شــوید کــه بــر ســر 

ــان بنشــینید؟  ســفرۀ آن

در یــک مقطــع شــعری دیگــر نیــز شــاهد خلأ روایــی در آغــاز ســخن مدعیــان 
هســتیم،

مدعيــان/ و حقيقــت مطلــق جهــان، اکنــون/ بــه جــز ايــن دو چشــم بدانديــش 
خون چکان نيست - (شاملو، ص ٨)

ایــن مقطــع شــعری پــس از دیالــوگ دلقک آمده اســت. ابتدا دلقــک، نیروهای 
پلیــسِ طرفــدارِ حاکــم را بــه ســخره گرفــت وآنــان را قدّیــس خوانــد. ســپس 
ــان  ــن تمســخر، مدعی ــود ای ــا وج ــد. ب مدعیــان، ســخن دلقــک را تأییــد کردن
معتقــد هســتند کــه حقیقــت حتمــی در حــال حاضــر ایــن اســت کــه چیــزی 

جــز دو چشــم زشــت وبداندیــش کــه از آن خــون مــی چکــد وجــود نــدارد.

٤ .Repeating بسامد
بســامد، «روایــت یــا بخشــی از روایــت اســت کــه تکــرار میشــود؛ بــه عبــارت 
دیگــر آنچــه کــه یکبــار رویــداده اســت بــرای چنــد بــار (بــا همــان ســبک یــا بــا 

ســبک دیگــر) تکــرار مــی شــود». (برنــس، ٢٠٠٣، ص ١٩٦)

بســامد در ایــن شــعر، تکبســامد اســت؛ بــه ایــن صــورت کــه روایــت ماجــرا در 
آن، تنهــا یکبــار اتفــاق میافتــد؛ دلیلــش ایــن اســت کــه ایــن شــعر در ٨ صفحــه 



از قطــع بــزرگ یــا ١٦ صفحــه از قطــع کوچــک ســروده شــده اســت؛ از ایــن رو 
شــاملو تنهــا بــه یکبــار روایــت کــردنِ آن بســنده کــرده وبــه جزئیــات - چــه در 
خصــوص شــخصیت هــا وچــه در خصــوص رویدادهــای فرعــی – نپرداختــه 
ــه او خواهــان  اســت. بدیــن ســان، شــعر او تنهــا بــر یــک رویــداد اصلــی ک

تبیینــش اســت تمرکــز کــرده اســت.

نتایج به دست آمده از این پژوهش عبارتند از، 

توجــه شــاملو بــه عنــوان شــعرش بــه گونهــای بــود کــه بــر متــن شــعر . ١
نمایشــی ســایه افکنــد؛ چــرا کــه عنــوان ایــن شــعر، فشــرده وبیانگــر 

ــدف شــاعر اســت. ه

شــاملو بــا اســتفده از زبــان توصیفــی کــه بــر ســاختار روایــی ایــن شــعر . ٢
حاکــم اســت توانســت تصویــری کامــل از شــخصیت هــا، رویدادهــا 

ــه دهــد. ومــکان را ارائ

ــا . ٣ ــداد؛ ام ــی نشــان ن ــد مکان ــه بُع ــادی ب ــن شــعر، توجــه زی شــاملو در ای
توانســت مکانهــا را متناســب بــا شــخصیتها ورویدادهــا وبــه گونهــای بــه 

کار بگیــرد کــه بیانگــر آنهــا باشــد.

ابعــاد مــکان هایــی کــه شــاملو بــه کار بســته، بــا ارائــۀ تصویــری واقعــی . ٤
توانســته اســت نقــش بــارزی در تحــول رویــداد ایفــا کنــد.

شــاملو در ایــن شــعر، توجــه زیــادی بــه بُعــد زمانــی نشــان نــداد؛ بنابرایــن . ٥
شــعرش بــرای تمامــی زمــان هــا مناســب اســت.

ــت . ٦ ــان شــخصیتها دلال ــر جه ــه ب ــی ک ــا انتخــاب صفــات والقاب شــاملو ب
ــر توجــه نشــان داد.  ــن ام ــه ای دارد ب



179

شــخصیت هــای ایــن شــعر بــه دو دســتۀ شــخصیت هــای اصلــی وفرعــی . ٧
تقســیم مــی شــوند. شــخصیت هــای اصلــی، حاکم بــر رویدادها هســتند 
وبــه صــورت اساســی در آنهــا مشــارکت دارنــد وشــخصیت هــای فرعــی، 
شــخصیت هایــی هســتند کــه شــاملو توانســت بــه خوبــی آنهــا را در راه 

خدمــت بــه رویدادهــای شــعر بــه کار بگیــرد.

شــاملو در ترســیم شــخصیت هــای شــعرش، رویکــرد متفاوتــی اتخــاذ . ٨
ــی  ــد روان ــی وچــه از نظــر بُع ــد خارج ــا چــه از نظــر بُع ــه آنه ــرا ب ــرد؛ زی ک
بــه ویــژه  حالتــی انتزاعــی بخشــید ودر برخــی از شــخصیت هایــش 
شــخصیت هایــی کــه پســزمینۀ فرهنگــی واندیشــهای دارنــد بــه اعتــلای 

ــام ورزیــد.  ــانی اهتم ــهای انس ارزش

رویداد در این شعر، پیوند تنگاتنگی با شخصیت ها دارد.. ٩

ــت هســتند . ١٠ ــا واقعی ــق ب ــادی مطاب ــزان زی ــه می ــن شــعر ب ــای ای رویداده
وشــاملو توانســت بــا اســتفاده از آنهــا، تصویــر جامعــۀ ایــران در آن زمــان 

را بــه خوبــی بازتــاب دهــد.

شــاملو از ابتــدا تــا انتهــای ایــن شــعر بــه ســاختار رویــداد اهتمــام ورزیــد؛ . ١١
چــرا کــه آغــاز شــعرش، بــه ســبک ســنتی نیســت وپایــان آن نیــز پایانــی 
بــاز اســت وبــه خواننــده، ایــن آزادی را مــی دهــد تــا میــان ســکوت در برابــر 

حاکــم یــا انقــلاب علیــه او ومــرگ در راه آزادی، یکــی را انتخــاب کنــد.

ــاد درهــم آمیخــت. . ١٢ ــا زبــان نم ــف را ب ــن شــعر، زبــان توصی شــاملو در ای
زبــان توصیــف، زبــان غالــب بــر ایــن شــعر اســت وزبــان نمــاد، بــه گونــه ای 
بــه کار گرفتــه شــده اســت کــه بــه درک رویــداد ورشــدش درون شــعر 

کمــک مــی کنــد. 

ــه شــده وشــاملو، . ١٣ ــان نمایــش درهــم آمیخت ــا زب ــن زبــان شــعر ب همچنی
ســاختار نمایــش را در ایــن شــعر وام گرفتــه اســت؛ بــه طــوری کــه 



شــاهد ســاختاری دایرهــای - نمایشــی در آن هســتیم کــه بــا اســتفاده از 
ــه دســت آمــده اســت. ــوگ ب دیال

ســاختار زبــان در ایــن شــعر شــاملو، ســاختاری محکــم اســت وواژگانِ بــه . ١٤
کار رفتــه در آن بــا عنــوان شــعر وهــدف آن تناســب دارد.

(قضايــاه . ١ المعاصــر  العربــي  الشــعر  م)،   ١٩٦٦) الديــن،  عــز  إســماعيل، 
ط٣. العربــي،  الفكــر  دار  والمعنويــة)  الفنيــة  وظواهــره 

بحــراوى، حســن، (١٩٩٠م)، بنيــة الشــكل الروائــي (الفضــاء – الزمــن – . ٢
الشــخصية)، المركــز الثقافــي العربــي، ط١.

بــلال، أحمــد كريّــم، (٢٠١٤م)، النزعــة الدراميــة فــى الشــعر العربــي المعاصــر . ٣
دار  الجامعيــة (٨)،  الرســائل  والتقنيــات، سلســلة  الــرؤى  (دراســة في 

ــع، ط١. النابغــة للنشــر والتوزي

بنيــس، محمــد، (٢٠٠١م)، الشــعر العربــي الحديث بنياتــه وإبدالاتهــا، دار توبقال . ٤
للنشــر، المغرب، ط٢، ج٤.

جينيــت، جيــرار، (١٩٩٧م)، خطــاب الحكايــة (بحــث في المنهــج)، المشــروع . ٥
القومــي للترجمــة، ترجمــة محمــد معتصــم وآخــرون، المجلــس الأعــلى 

للثقافــة، ط٢. 
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زايــد، عــلى عشــرى، (٢٠٠٢ م)، عــن بنــاء القصيــدة العربيــة الحديثــة، مكتبــة . ٦
ابــن ســينا للطباعــة والنشــر والتوزيــع، ط٤. 

في . ٧ الإيتيقــا  وبنــاء  الميتافيزيقــا  تفكيــك  (٢٠١٧م)،  ســامي،  الغابــري، 
والنشــر. للصحافــة  الخليــج  دار  دريــدا،  جــاك  فلســفة 

قاســم، ســيزا، (١٩٨٥م)، بنــاء الروايــة، دراســة مقارنــة فــى ثلاثيــة نجيــب . ٨
محفــوظ، بيــروت، دار التنويــر، ط١.

القاضــي، عبــد المنعــم ذكريــا، (٢٠١٦م)، هندســة الراويــة (دراســة فــى بنيــة . ٩
الســرد المــوازي عنــد محمــد قطــب)، ط١، عيــن للدراســات والبحــوث 

ــة. الإنســانية والاجتماعي

كــرم، أنطــون غطــاس، (١٩٤٩م)، الرمزيــة والأدب العربــى الحديــث، دار . ١٠
الكشــاف للنشــر والطباعــة والتوزيــع، بيــروت.

كنــدي، محمــد عــلى، (٢٠٠٣م)، الرمــز والقنــاع فــى الشــعر العربــي الحديــث، . ١١
دار الكتــاب الجديــد، بيــروت، لبنــان، ط١.

لحميدانــي، حميــد، (٢٠٠٣م)، بنيــة النــص الســردي مــن منظــور النقــد . ١٢
الأدبــى، المركــز الثقافــي العربــي، الــدار البيضــاء، ط٣.

حــروف . ١٣ في  الدانــي  الجنــى  م)،   ١٩٩٢) قاســم،  بــن  الحســن  المــرادي، 
ــد نديــم فاضــل، دار  المعانــي، تحقيــق د/ فخــر الديــن قبــاوه، وأ/ محم

لبنــان، ط١. بيــروت،  العلميــة،  الكتــب 

قــراءات موضوعاتيــة في . ١٤ (٢٠١٠م)، عوالــم تخييليــة،  المقــداد، فيصــل، 
الســرد، اتحــاد الكتــاب العــرب، دمشــق، ط١.

ترجمــة بكــر عبــاس، مراجعــة . ١٥ والروايــة،  الزمــن  أ.أ، (١٩٩٨م)،  منــدلاو، 
إحســان عبــاس، دار صــادر بيــروت، ط١.



ــام همــه ى . ١ پاشــايى، ع، (١٣٧٨هـــ.ش)، زندگــى وشــعر احمــد شــاملو (ن
ــد ٢، نشــر ثالــث، چــاپ اول،. شــعر تــو) جل

شاملو، احمد، (١٣٩٧هـ.ش)، دشنه در ديس، انتشارات مرواريد.. ٢

لنگــرودى، شــمس، (١٣٩٢هـــ.ش)، تاريــخ تحليــلى شــعر نــو، نشــر مركــز، . ٣
ــد ســوم وچهــارم ١٣٤١- ١٣٤٩، چــاپ هفتــم. جل

نامداريــان، تقــى پــور، (١٣٩٠ هـــ.ش)، ســفر در مــه (تأمــلى در شــعر احمــد . ٤
شــاملو) تهــران: ســخن.

١ - An introduction to Discourse Analysis ,(١٩٩٩) ,Gee ,James Paul 

.( čeory and method), Routledge,Ďrst published.london

٢ - Discourse as structure and process  ,(١٩٩٧)  ,Van Dijk,Teun A  

 Sage  (١  Amultidisciplinary Introdution Vol  ،(Discourse studies

.publication. London, Ďrst published

ــي المعاصــر محمــد . ١ باغجــري، كمــال، (٢٠١٢م)، آراء نقديــة للأديــب الإيران
ــر  ــى مراحــل الشــعر الفارســى المعاص ــه ف رضــا شــفيعى كدكني(نظرت
نموذجــاً)، إضــاءات نقديــة (فصليــة محكمــة) الســنة الثانيــة، العــدد 

الســادس، صيــف ١٣٩٢ش.

شــمس، فاطمــة، (٢٠١٥م)، جدليــة الشــعر والســلطة فــى إيــران، ترجمــة . ٢
والدراســات  للبحــوث  فيصــل  الملــك  مركــز  الحميــد،  العزيــز  عبــد 

.٣ دراســات  الإســلامية، 
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بررســى . ١ هـــ.ش)،   ١٣٩٣) زاده،  رســول  وحســين  جليــل  ميــر  اكرامــى، 
نمايشــنامه وعناصــر آن در شــعر معاصــر فارســى (در حــوزهء شــكل، 
ســاختار، زبــان وصــور خيــال) بــا تكيــه بــر موفــق ترين اشــعار، زبــان وادب 
فارســى (نشــريهء ســابق دانشــكدهء ادبيــات دانشــگاه تبريــز) دوره ٦٧، 

ــز وزمســتان، شــماره مسلســل ٢٣٠. پايي

طاهــرى، عليرضــا وزينــب يــد ملــت، (١٣٩٠ هـــ.ش)، جنبــه هــاى نمايشــى . ٢
ــه ى بوســتان ادب دانشــگاه شــيراز، ســال  اشــعار احمــد شــاملو/ مجل
ســوم، شــماره ى ســوم، پاييــز، پياپــى ٩، (مجلــه ى علــوم اجتماعــى 

وانســانى ســابق).

برنــس، ج»الــد، (٢٠٠٣م)، قامــوس السرديــات، ترجمــة الســيد إمــام، م»يــت - ٣

للنــشر والمعلومــات، ط١.

خزنــدار، - ٤ عابــد  ترجمــة  الــسردي،  المصطلــح  (٢٠٠٣م)،  ج»الــد،  برنــس، 

مراجعــة وتقديــم محمــد بريــري، المــشروع القومــي للترجمــة ٣٦٨، المجلــس 

ــة. ــلى للثقاف الأع

٥ - – ēلطيــف، (٢٠٠٢م)، معجــم مصطلحــات نقــد الروايــة (عــر ،Ëزيتــو
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